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PROPOSITION DE LOI

relative à la mise de travailleurs à la disposition
d'utilisateurs et à l'exploitation de bureaux de

placement payant.

DEVELOI)PEMENTS

La nusc de travailleurs il IJ disposition de tiers qui urili-
sent ces travailleurs au service de leur entreprise s'est consi-
dcrablcmcm d •.:vdol~P;;1.' d:ll!'. notre pays au COUf!> dl: la der-
nièrc décennie.

Cette activite, qui conduit ,1 realiser des profil'> suhsran-
lid.•"11 marchandant b maill-.!"n:nHc. a été dénoncée j de
multiples reprises par les milieux professionnels intéressés,
1101:tI1l!1lt'nl par le CClII"'" professionnel de la construction,
;linsj que par des parlcrncnrarrcs, En conclusion d'une série
d'interpellations, Ie Senat .1 adopté le 28 juin 19ï2 la motion
suivante : u L(: Sénat, :lV,l111 entendu l'interpellation <le
MM. G{"rits, Valllhilt er Slcgers au suj,'r des pratiques frau-
dulcuscs de certains pourvovcur •• de main-d'œuvre Cl Jes
conséquences néfastes (lui en découlent. notamment en
lcsaut lin erand nm'lbr,' l,l,· lr;n:;i!leurs. invite le Gouverne-
meur il prendre sans délai les mesures appropriées pour
meure définirivemcru un terme .1de tels abus ~.

A vrai dire, le prohh'oll' -c po sc avec une acuite croissante
;tilk·ur •• au ••...i que dans notre pavs, ;I rel pomr que b rcn-
dance cst de renforcer lt-s normes internatjonales, ainsi qu'en
térnoignc notamment une proposition faire par la Commis-
••ion des resolutions .1 la Conférence g~n~:Ir;llede l'Organi .•a-
lion inrcrnationalc du travail .ru cours de 'So.1 .'\S~ session 3
Gcncvc (juin 197~\,

Au cours de ce .• dcrnierc s 'lImées. l'activité des inrcnncdi.u-
re- qui {clllrlll,'Cnl dc", lr.n,li!!.:ur v ,1 .ie<. iin ... !U<:r,1!i\'(-' .1 pris
III1Cextension cOI1,idù.lhl(' - rant par le'> cllé~oriö de rra-
vailleurs qu'elle atteint 'luc par b Luiètè Je .. lorme ...qu'elle
rcvét pour éduppcr .1UX normes intcrnanonalcs ('1 n.monalcs
interdisant le placement payant - Cl cornpromer .!i::•• lor •• IJ
ré.rlis.uion dö ohjecrif,;; economique- Cl humains de l.! polil!-
que de l'emploi.

En vertu de <cs eng.H~emel1i' mreru.rnon.iu«. le Gouverne-
meur l''>f tenu de rC~p~dl'r I.t Convention intcrn.uion.rl •.. du
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WETSVOORSTEL

betreffende het beschikbaar stellen van werknemers
en het exploiteren van bureaus voor arbeidsbemid-

deling tegen betaling.

TOELICHTING

D:HIES EN HEREN,

Het beschikbaar stellen van werknerners voor derden die
deze werknerners in hun onderneming rewerkstellen heeft
gedurende lier iongsre decennium in ons land een grote
uitbreiding genomen.

Die activiteit, die aanzienlijke winsten oplevert door her
verhandelen van arbeidskrachren, is door de betrokken be-
roepskringen, inzonderheid door de Bedrijfsraad voor het
bouwbedrijf, en door parlemenrsleden herhaaldelijk aan de
kaak gcsrcld, Tot besluir van een aantal interpellaries nam
de Senaat op 28 [uni 1971 de volgende motie aan: « De
Senaat. na de inrerpellatie te hebben gehoord van de heren
Gcrits, Vanthilr en Slegers in verband met de bedrieglijke
prakriiken van sommige koppelbazen en de noodlottige ge-
volgen die eruir voortspruiren, inzonderheid ten nadele van
cen groot aanral werknemers, nodigt de Regering uit zonder
verwijl de gepaste rnaatregelen te treffen om aan dergelijke
misbruiken definiricf een einde re maken ".

Eigenhi]; neemr her probleem zowel hier te lande als
elders sreeds scherpere vormen ..1;1n, zodar men zich genoopt
heefr gevoeld om de internationale normen te verscherpen,
war onder meer blijkt uit een voorsrel dat de Cornrnissie voor
de resoluries bij de Algemene Conferentie der Internationale
Arbeidsorganisatie rijdens haar 5S~ zining re Genève (juni
1973) hecfr gedaan.

In de jongste [aren heefr de activiteir van de russenperso-
ncn die mel winsroogmerk werknemers bezorgen, zich aan-
zienlijk uirgebreid - zowel wat berrefr de caregorieën van
werknerners die erbu herrokken ziin als de verscheidenheid
van de middelen die worden aangewcnd om te ontkomen
3.111 de internationale en nationale normen waarbij arbeids-
bemiddeling tegen beraling is verboden - zodar de verwe-
zenliiking '-;10 Je economische en humane doelsrellingen van
her werkgelegenheidsbeleid in her gedrang komt.

Ingevolge hrar internationale verplichtingen is de Rege-
ring erroe g,,"houJen het bij Je wet V;In 3 rnaarr 1958 goed-
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Travail n" ')6 concernant les bureaux de placement payant,
approuvée par la loi du 3 mars 1958, qui a précisé que la
Belgique acceptait les dispositions de la partie II de cette
Convention, prévoyant la suppression progressive des bu-
reaux de placement payants it fin lucrative ct la réglementa-
tion des autres bureaux de placement.

La question de l'application de la Convention internatio-
nale n" 96 à des agences de travail temporaire a été expressé-
ment posée au Bureau international du Travail en 1965 par le
Gouvernement suédois. Elle a été résolue par l'affirmative
dans un avis du Bureau international du Travail, qui a consi-
déré que la convention peut s'appliquer aux cas où une
relation contractuelle est établie entre le travailleur et une
agence, et non entre le travailleur et la personne ou l'entre-
prise à la disposition de laquelle il est placé, le critère essen-
tiel étant la nature véritable de l'opération plutôt que la
forme juridique qu'elle peut revêtir. Sur cette base, l'avis
conclut que les agences d'intérimaires ont pour but prin-
cipal de procurer de la main-d'œuvre, et non les produits
du travail, et de servir d'intermédiaire pour procurer un
emploi it un travailleur ou un travailleur à un employeur,
comme le prévoit la convention.

Par ailleurs, le développemenr de l'acrivité des intermé-
diaires 'lui fournissent des travailleurs il des fins lucratives
préoccupe les instances compétentes, non seulement en BeI-
gi'I\1e, mais (lans Je nombreux 1"3)'5 ct les dangers qu'elle
pr':"entc, ont été, il juste rirrc, dénoncés dans une proposi-
tion 1:lirepar la Commission des résolutions il la Conférence
générale de l'Organisation internationale du Travail, au
cours de sa 58~1IIsession à Genève (juin 1973).

Cette proposition de résolution. après avoir rappelé que
le travail n'est pas une marchandise et que des normes in-
ternationales ont été adoptées afin de protéger les travail-
leurs en cause contre les abus ct de promouvoir la recon-
naissance du principe selon lequel le placement des travail-
leurs doit incomber essentiellement aux pouvoirs publics,
considère que •. l'emploi de plus en plus fréquent de travail-
leurs par des intermédiaire ••, notamment par des agences
de: travail temporaire, pour l'accomplissement de tâches qui
constituent un élément essentiel Cl permanent du processus
normal de production, pose de graves questions de principe
ct des problèmes complexes de caractère social, économique
cr juridique pour les travailleurs ct pour les employeurs. en
particulier : Ic risque de voir des intermédiaires se trouver
en situation de monopole sur le marché de l'emploi; les
incertitudes relatives au statut juridique des agences de tra-
vail temporaire; les difficuhés rencontrées pour assurer un
contrôle effectif sur la fourniture de prestations de travail;
la proportion croissante de travailleurs qui échappent au
domaine de la législation du travail et de la législation
sociale. ainsi qu'aux conventions collecives qui onr pour
objet de protéger rous les travailleurs intéressés .••

La déclaration gouvernementale du précédent gouverne-
ment contenait l'enl!:a~emcm suivant : ~ les activités lucra-
tives d'intermédiaires qui fom profession de mettre les tra-
vailleurs à la disposition des entreprises utilisatrices scrom
réglementées, en s'inspirant des travaux du Conseil national
du travail ct des recommandations de l'Organisation inter-
nationale du Travail en la matière ".

Certes, le Conseil national du Travail a déjà rendu un
avis n° 364 du 24 mai J97J sur un avant-projet de loi sur Ie
travail intérimaire,

Toutefois, la Commission des relations individuelles du
travail du Conseil national du Travail a constaté le 19 no-
vembre 19ï.1 que la situation concernant les travailleurs
intérimaires et les entreprises de travail intérimaires a évolué
depuis 197J et s'est déclarée disposée à réexaminer le pro-
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gekeurde internationale Arbeidsverdrag n' 96 berreffende de
bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen beraling na te leven,
waarin gepreciseerd werd dat België de bepalingen van
deel Il van dat Verdrag aanvaardde, dar voorziet in de ge-
leidelijke afschaffing van de bureaus voor arbeidsbernidde-
ling tegen beraling met winstoogrnerk en in de reglemente-
ring van de andere burcaus voor arbeidsbemiddeling.

De kwestie van de roepassing van het internationaal Ver-
drag n' 96 op de uitzendbureaus werd in 1965 door de
Zweedse Regering uitdrukkelijk aanhangig gernaakr bij het
Internationaal Arbeidsbureau. Ze werd in bevestigende zin
opgelosr door een advies van het Internationaal Arbeids-
bureau, dat van mening was dat het verdrag kan worden
toegepast op de gevallen waarin een contractuele verhouding
tot stand komt tussen de werknemer en een bureau, en niet
russen de werknemer en de persoon of de ondernerning die
over hem kan beschikken; daarbij is de essentiële maatstaf
de werkelijke aard van de handeling en niet de juridische
vorm ervan. Op grond daarvan komt het advies tot de
conclusie dar de uitzendbureaus rot voornaamste doel heb-
ben arbeidskrachten en nier de produkten van de arbeid
te bezorgen en als tussenpersoon te dienen om een betrek-
.king aan een werknemer te verschaffen of een werknemer
aan een werkgever te helpen, zoals in her verdrag is be-
paald.

De bevoegde overheid, nier enkel in België, rnaar in tal-
riike landen. is bezorgd om de uirbreiding van de acriviteit
der russcnpersonen die met winsroogmerk werknemers be-
zorgen, en de daaraan verbonden gevaren werden rerechr
aangeklaagd in een vorsrel, door de Commissie voor de
resoluties ingediend bij de algemene Conferentie van de
internationale Arbeidsorganisatie tijdens haar 58sre zining
te Genève (juni 1973).

Deze onrwerp-resolutie herinnert eraan dar arbeid geen
koopwaar is en dar internationale normen werden aange-
nomen ter bescherrning van de betrokken werknemers te-
gen rnisbruiken en ter bevordering van de erkenning van
her principe volgens herwelk de plaatsing van werknemers
hoofdzakeliik de taak dienr te zijn van de overheid. Voorrs
wordr gesreld dar M de steeds frequentere rewerksrelling van
werl-nemers door russenpersonen, inzonderheid door uit-
zendbureaus, voor het verrichren van raken die een essentieel
en permanent besranddeel van het gewone produktieproces
vormcn, ernstige principiële kwesries en complexe proble-
men van sociale, economische en juridische aard doet rijzen
voor de werknemers en voor de werkgevers, in het bijzon-
der: her risico dar russenpersonen op de arbeidsmarkr een
mononolieposirie inuernen; de onzekerheid in verband met
de rcrhtsroestand van Je uirzendbureaus: de rnoeilijkheden
in verband met een werkeliike controle op her leven van
arbeidsprestaries; her roenemend aantal werknemers die
nier meer onder de arbeidswersteving en de sociale wetge-
vina vallen, noch onder de collectieve arbeidsovereenkom-
sten die de' bescherming van alle werknemcrs tot Joel heb-
ben. M

De regeringsverklaring van de vorige regering bevarre de
volgende verbinrenis : ~ de winsrgevende activireiren van
russenpersonen die er een beroep van maken arbeiders ter
beschikking te stellen van ondernemingen, zullen worden
gereglementeerd op basis van de werkzaamheden van de
Nationale Arbeidsraad en de aanbevelingen van de Inter-
nationale Arbeidsorganisarie desaangaande » ,

De Nationale Arbeidsraad heefr weliswaar reeds or 24
mei 19ïJ zijn advies n' 364 uirgebracht omrrenr een vooronr-
werp van wet betreffende de arbeid "an uirzendkrachten.

De Commissie voor individuele arbeidsbetrekkingen van
de Nationale Arbeidsraad consrareerde echrer (lP Iq novern-
ba 1971 d.u lie roe-stand in vcrb.md met lie uirzendkrach-
rcn en Je uirzendbureaus -ederr l'~-I is !!ewiizÎgd en
zi] , •..rkla.irde zich bereid om het probleern opnieuw te



blème à la lumière des conditions actuelles et sur base d'un
nouveau texte qui lui serait soumis par le Ministre de l'Em-
ploi et du Travail.

Le Conseil national du Travail a été saisi de cet avant-
projet de loi le 16 janvier 1974 et en a entamé la discussion
le 31 janvier 1974.

La présente proposition de loi reprend les orientations de
l'avant-projet, car la délégation patronale au Conseil entend
toujours s'en tenir à j'avis de 1971, bien que celui-ci soit
manifestement dépassé"

En effet, l'avis donné en 1971 par le Conseil national du
Travail considérait les agences d'intérimaires comme des em-
ployeurs.

Une approche globale du phénomène permet cependant de
conclure qu'une telle fiction ne résout pas les difficultés;
en effet, ces agences ne se comportent pas comme des em-
ployeurs effectifs, puisque l'utilisateur exerce sans partage
l'autorité dans l'exécution du travail, ce qui est bien le critère
essentiel à prendre en considération pour déceler l'existence
d'un contrat de lou ••ge de travail.

Au surplus, celte fiction est source d'insécurité juridique et,
sc trouvant en opposition ;1\'CC notre système de droit du rra-
vail, constiruc une régression de la protection sociale du rra-
vaillcur,

Pour mettre (in .i celle situation ct conformément aux
prindprs établis par le ,Iroir contractuel du travail, par la
réglementation du travail et par le régime: des relations col-
Ic~~(i\'csdu travail, la seule sol IIIion saristaisante est de consi-
dérer celui qui urilise les services de l'imérimaire Cf exerce
en fait sur lui l'autorité dans l'exécution du travail comme
le seul ct véritable employeur.

Par conséquent, l'acrivué lucrative qui consiste il mettre
des travailleurs â la disposition d'un utilisateur - employeur
est une acriviré de placement payant; il convient donc de con-
sidérer les agences de travail intérimaire comme des bureaux
de placement payant dont l'activire: ne peur qu'être en son
principe interdire.

Ces considérations semblent partagées par la jurisprudence
la plus récente des tribunaux.

Cependant. dans l'état actuel des choses, on peut admettre
d'établir sur base de la Convention inrcrnarionale du Travail
nO 96 une réglementation temporaire de l'activité lucrative
de placement de travailleurs intérimaires jusqu'à ce que l'Of-
fice national de l'Emploi soit en mesure d'assurer efficace-
ment leur placement graruir,

Notre proposition est dans la ligne exacte des résolutions
de la Conférence nationale de l'Emploi.

• • •
A l'appui de ces divers déments, nous estimons

- que le placement des travailleurs. que ce soit il titre
temporaire ou permanent, releve essentiellement de la politi-
que de l'emploi qui est du ressort des pouvoirs publics, ceux-
ci assumant le placement gratuit des travailleurs cr disposant
des moyens d'information, de formation Cf de sélection pro-
fessionnelles nécessaires;

- qu'il s'impose de proteger de manière égale tous les
travailleurs contre les abus et d'assurer à tous les travailleurs,
sans distinction, les garanties du placement par les pouvoirs
publics; que ces garanties sont consacrées par la Convention
internationale du travail nO96, à savoir la gratuité du place-
ment et l'absence de dépendance, notamment juridique. vis-
à-vis du placeur;

- que la fourniture de travailleurs par des intermédiaires
à des fins lucratives compromet la mission de placement des
travailleurs dévolue au service public de l'emploi et par voie
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onderzoeken in het licht van de huidige ornstandigheden
en op grond van een nieuwe reksr die haar door de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid zou worden voorgelegd.

De Nationale Arbeidsraad werd op 16 januari 1974 van
dit vooronrwerp van wet in kennis gesteld en vatre de
bespreking ervan aan op 31 januari 1974.

Het onderhavige wetsvoorstel neemt in grote lijnen het
voorontwerp over, aangezien de afgevaardigden van de
werkgevers bij de Raad zich nog steeds aan het advies van
1971 wensen te houden, ofschoon dit klaarblijkelijk achter-
haald is.

Het door de Nationale Arbeidsraad gegeven advies van
1971 beschouwde de uitzendbureaus immers als werkgevers.

Uit een algemene benadering van het verschijnsel kan
nochtans worden geconcludeerd dar een dergelijke fictie de
moeilijkheden nier oplost; die uitzendbureaus gedragen zich
immers niet als eclue werkgevers, aangezien de gebruiker
onverdeeld her gezag uiroefenr bij de uirvoering van de
arbeid, wat wel de essenriële maatsraf is die in aanmerking
moer worden genomen om her bestaan van een arbeids-
overeenkomsr vast te stellen.

Die fictie is daarenboven een bron van rechtsonzekerheid
en, daar ze in srrijd is met ons sysreem van arbeidsrechr, is
zij een reruggang inzake de sociale bescherming V:1O de werk-
nemers.

Om aan die toestand een einde te maken en overeen-
komsrig de principes van her conrracruele arbeidsrecht, de
arbcidsreglementerlng en de regeling van de collectieve ar-
beidsberrekkingen, besraat de enige bevredigende oplossing
erin, degene die gebruik maakr van de diensren van de uit-
zendkrachr en in feire over hem her gezag uiroefenr bij her
uirvoeren van de arbeid, als de enige werkelijke werkgever
te beschouwen.

Bijgevolg is de werkzaamheid met winsroogmerk die erin
besraar werknemers beschikbaar te stellen voor een gebrui-
ker-werkgever, een werkzaamheid van plaatsing regen beta-
ling; de uitzendbureaus dienen dus te worden beschouwd als
bureaus voer arbeidsbemiddeling tegen betaling waarvan de
activiteit in principe alleen maar kan worden verboden,

Deze overwegingen schijnen door de meest recente recht-
spraak te worden bijgevallen.

In de huidige stand van zaken is her evenwel aanvaard-
baar dar op grond van her internationale Verdrag n' 96 een
tijdelijke regeling van de activiteit berreffende de plaatsing
van unzendkrachren met winstoogmerk wordr opgemaakt,
tordar de Riiksdienst voor Arbeidsvoorziening in sraat is
Ont in hun kosreloze plaatsing doelmarig te voorzien.

Ons voorstel ligt geheel in de lijn van de resoluties van de
Nationale T ewerkstellingsconferentie .

• ••
Op grond van een en ander zijn wi] van oordeel :

- dar de 'plaarsing van werknemers, hetzij tijdelijk hetzij
in vast verband, hoofdzakeliik valt onder her werkgelegen-
heidsbeleid, dit beleid DU ligr geheel op de weg "an de
overheid, die zorgt voor de kosreloze plaatsing van de werk-
nemers en die over de nodige middelen inzake beroepsvoor-
lichring, -opleiding en -selectie beschikr;

- dar het nodig is alle werknemers op gelijke wijze regen
misbruiken te beschermen en aan alle werknerners zonder
onderscheid de waarborgen van plaatsing door de ooverheid
te bieden; dar die waarborgen bekrachtigd zijn in her interna-
tionale Arbeidsverdrag nr 96, namelijk kosreloze plaarsing
en her onrbreken van enigerlei, inzonderheid [uridische, af-
hankelijkheid ren opzichte van de bemiddelaar;

- dar her verschaffen van werknemers met winsroogrnerk
door russenpersonen, de aan de overheidsdienst voor ar-
beidsvoorziening roekomende bemiddelingsraak en biigevolg
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de conséquence la politique de l'emploi; que de plus, cette
activité porte atteinte au principe fondamental que le travail-
leur n'est pas une marchandise et consacre arbitrairement la
dépendance juridique et économique du travailleur à l'égard
de l'intermédiaire qui l'a placé;

- que, pour éviter de déroger aux principes de notre
législation du travail et de notre système de relations col-
lectives du travail, le statut juridique des travailleurs inté-
rimaires ne doit pas être dissocié de celui des travailleurs
permanents;

- que les mesures de protection des travailleurs contre
les diverses formes de marchandage de la main-d'œuvre et la
réglementation de l'exploitation des bureaux de placement
payants doivent s'insérer dans un cadre juridique complet et
cohérent.

Toutefois, Ic législateur, conscient des nécessités actuelles,
peut admettre qu'aussi longtemps que le service public de
placement ne peut assurer complètement le placement de
certaines catégories de travailleurs, des dérogations à l'in-
terdiction du placement payant peuvent être accordées dans
les conditions fixées par la Convention internationale du
travail n" 96, approuvée par la loi du 3 mars 1958. Dans
les circonsrances acruelles, ces dérogations paraissent [usti-
fic:cs en cc qui concerne le placement d'intérimaires ct d'ar-
tistes dil "J)cWt"c.

lil mlse en œuvre de CCii principes doit permettre au ser-
vice puhlic de l'emplo] de faire pleinement face à toutes
les exigences de sa mission. Aussi, conformément aux réso-
lutions de la Conférence nationale de l'emploi du 3 avril
1973 et complémenrairement aux dispositions du présent
projet, il convient de mettre l'Office national de l'Emploi en
mesure d'assurer efficacement le placement de toutes les
catégories de travaiJIeurs et d'organiser des services spécia-
lisés qui puissent d'Pondre avec efficacité aux exigences de
certaines (ormes de travail temporaire.

La présente proposition de loi est mue par un souci de
protection sociale, mais elle est cependant fondée sur une
approche globale de la question.

Elle s'inscrit dans le cadre de la politique de l'emploi; elle
évite de remettre en cause lès principes consacrés en matière
de placement tant par la législation interne que par nos enga-
gements internationaux; les règles de protection sociale ne
dérogent pas aux principes de notre législation du travail
et de notre système de relations collectives du travail,

La présente proposition de loi entend renforcer la protee-
tion du travailleur contre les diverses formes de marchandage
de la main-d'œuvre.

Elle est {ondée sur le principe de l'interdiction de ce mar-
chandage.

Elle trace d'autre part un cadre légal plus complet pour les
bureaux de placement payant.

L'occasion a été saisie pour régler également le problème
des bureaux de placement payant d'artistes du spectacle où
l'on assiste li une prolifération de bureaux Je placement
clandestins par suite de l'impossibilité d'octroi Je nouvelles
licences résultant de la réglemenrarion en vigueur. La propo-
sition de loi assure la cohérence des dispositions en la ma-
tière avec celles relatives au placement des intérimaires,

L'opportunité de la présente proposmon de loi nous
parait renforcée par un passage de la déclaration gouver-
nementale du 30 avril 1974 relatif J la politique de l'emploi
qui annonce la légalisation des activites de marchands de
main-d'œuvre, la privatisation d'une partie des tâches de
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de werkgelegenheidspolitiek in het gedrang brengt· dat
die activiteit daarenboven indruist tegen het grondbeginsel
dat de. ~erk~emer geen koopwaar is en een willekeurige be-
krachtiging inhoudt van de juridische en economische af-
hankelijkheid van de werknemer tegenover de tussenper-
soon die hem heeft geplaatst;

- dar, om te voorkomen dar wordt afgeweken van de
principes van onze arbeidswetgeving en van ons systeem
van collectieve arbeidsbetrekkingen, de rechtstoestand van
de uitzendkrachten niet hoeft te worden onderscheiden van
die van de vaste werknemers;

- dat de maatregelen tot bescherming van de werkne-
mers regen de diverse vorrnen van sjacheren met ar-
beidskrachten en de reglementering inzakc het exploiteren
van bureaus voor arbeisbemiddeling tegen betaling moe-
ten worden opgenomen in een volledig en samenhangend
juridisch kader,

Desniettemin kan de wetgevende machr, geler op de hui-
dige behoeften, toestaan dar zolang de overheidsdiensr voor
arbeidsvoorziening de plaarsing van bepaalde caregorieën
van werknemers nier volledig op zich kan nemen, afwijkin-
gen van het verbod van plaatsing tegen beraling worden aan-
vaard onder de voorwaarden vastgesteld door het interna-
tionale Arbeidsverdrag nr. 96, goedgekeurd bij de wet van
3 maarr 1958. In de huidige omstandigheden lijken die
afwijkingen gerechrvaardigd ten aanzien van de plaatsing
van uirzendkrachren en artiesten in her amusementsbedrijf.

De roepassing van die beginselen moet de met de arbeids-
voorzicning belaste overheidsdienst in staat srellen zijn
raak in alle opzichten te vervullen. Overeenkornstig de reso-
lunes van de Nationale Tewerkstellingsconfcrentie van
3 april 1973 en ter aanvulling van de bepalingen van het
onderhavige voorstel moet de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening in staat worden gesteld op doeltreffende wijze te
voorzien in de plaatsing l'an alle categorieên van werkne-
mers en gespecialiseerde diensten te organiseren, die doelma- _
tig kunnen voldoen aan de eisen van bepaalde vormen van
tijdelijke arbeid,

Het onderhavige wetsvoorstel is ingegeven door het stre-
ven naar sociale bescherming, waarbij evenwel uitgegaan
wordr van een globale benadering van her probleem.

Her ligr in de lijn van het werkgelegenheidsbeleid; het wil
voorkomen dar de principes inzake plaatsing die in onze in-
terne wetgeving zowel als in onze internationale verbintenis-
sen worden gehuldigd, in her gedrang komen; de regels in-
zake sociale bescherming wijken nier af van de beginselen
van onze arbeirswergeving en van ons stelsel van collectieve
arbeidsbetrekkingen,

Hec onderhavige wetsvoorstel wil de werknemer beter
beschermen tegen de diverse vormen van sjacheren met
arbeidskrachren,

Het sreunr op het beginsel dar dergelijke praktijken verbe-
den zijn.

Overigens voorziet her in een vollediger werreliik kader
voor de bureaus voor arbeidsbemiddeling regen betaling,

De gelegenheid werd te baar genomen om ook her pro-
bleem van de bureaus voor arbeidsbemiddeling regen beta-
ling voor artiesten in her amusementsbedrijf op te Iossen;
in deze secror neemt her aantal clandestiene bureaus voor
arbeidsbemiddeling op overdreven wijze roe, omdar het on-
mogelijk is nieuwe vergunningen uit te reiken ren gevolge
\03n de vigerende reglemenrering, Her wersvoorsrel brengr sa-
menhang russen de desberreffende bepalingen en die aan-
gaande de plaatsing van uiœendkrachren,

Dit wetsvoorsrel kornr ons inziens des te meer gelegen,
daar een passas un de regeringsverklaring YaD 30 april
19;-.J. met berrekking tot de werkgelegenheid, in uitzichr
stelt dat Je a__rtivirciten van de koppelbazen werreliik zullen
worden geregeld, dar een aantal taken van de Rijksdienst



l'Office national de l'Emploi, voire le démantèlement de
ce service collectif. En effet, la déclaration expose notam-
ment que le Gouvernement va mettre sur pied un «statut
légal des bureaux de travail intérimaires », cependant que
la comparaison avec les intentions déclarées du gouverne-
ment précédent en la matière montre que le gouvernement
actuel ne se réfère malheureusement plus aux garanties,
importantes pour les travailleurs, contenues dans les instru-
ments internationaux de l'O. I. T., ceux-ci imposant à la
Belgique des obligations très strictes, d'ailleurs incorporées
dans la législation nationale belge.

Commentaire des articles.

Article 1.

L'article l~r définit la notion qui détermine le champ
d'application du chapitre 1er de la proposition de loi, c'est-
à-dire la "mise de travailleurs à Ia disposition d'utilisa-
teurs », C'est l'activité exercée par une personne physique
ou morale qui consiste il mettre des travailleurs, qu'elle a
engagés, à la disposition de tiers qui utilisent ces travailleurs
ct exercent sur ceux-ci une part quelconque de l'autorité
nppartcnam normalemenr :i l'employeur.

Il y Il mise :i la disposition dès que l'utilisatenr exerce en
f;lit uue part quelconque de l'autorité patronale. générale-
ment celle qui est indispensable il la bonne exécution du
travail ct qui sc matérialise le plus souvent par la direc-
tion effective exercée sur les lieux du travail.

Art.2.

L'article 2 édicte l'interdiction générale de la mise de tra-
vailleurs à la disposition d'utilisateurs.

Les agissements des personnes qui se livrent 11 cette acti-
vité perturbent la politique de l'emploi, qui est du ressort
des pouvoirs publics, et comprometrenr la mission de place-
ment des travailleurs, dévolue à l'Office national de l'em-
ploi par l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs,

Au surplus, de nombreux abus se commettent au détri-
ment de la main-d'œuvre dans l'application des lois socia-
les.

Il est inadmissible enfin qu'une activité lucrative puisse
tirer l'essentiel de ses bénéfices du travail d'autrui, considéré
comme une simple marchandise.

L'interdiction édictée par l'article 2 est générale et est
sanctionnée pénalement.

La portée de l'interdiction édictée par cet article est très
large. Elle s'applique à toute mise de travailleurs à la dispo-
sition d'utilisateurs qui s'exerce en tout ou en partie sur le
territoire national, quelle que soit la nationalité des person-
nes en cause ou leur résidence.

Exemple:

1) Firme établie en Belgique qui met à la disposition à
l'étranger:

a) des travailleurs belges ou étrangers résidant en Belgi-
que;

b) des travailleurs étrangers ou belges résidant à l'étranger.
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voor Arbeidsvoorziening naar de particuliere sector over
geheveld zullen worden en zelfs dat deze collectieve dienst
ontbonden zal worden. In de regeringsverklaring wordt im-
mers gezegd dat de Regering een « wettelijk statuut van de
uitzendbureaus tot stand wil brengen », terwijl uit een ver-
gelijking met de ondubbelzinnige voornemens van de vorige
regering op dat stuk blijkt dar de huidige regering jammer
genoeg niet meer verwijst naar de voor de werknemers
belangrijke waarborgen die zijn vervat in de internationale
akten van de I. A. O., waarbij aan België zeer strenge ver-
plichtingen worden opgelegd, die overigéns in onze wet-
geving zijn opgenomeu,

Commentaar op de artikelen.

Artikel 1.

Artikel 1 bepaalt her begrip dar de werkingssfeer van
hoofdstuk I van her wetsvoorstel omschrijft, namelijk het
"beschikbaar srellen van werknemers voor gebruikers »;

Her is de door een naruurlijke of een rechtspersoon uit-
geoefende activiteit die erin bestaat werknemers die hij
in dienst heeft genomen, beschikbaar te stellen voor derden
die deze werknemers rewerkstellen en over hen ten dele het
gezag uitoefenen dar normaal aan de werkgever behoort.

Het beschikbaar srellen ontstaat zodra de gebruiker inder-
daad enig deel van het werkgeversgezag uitoefent; het is
over her algernecn her deel dar onontbeerlijk is voor de
goede uitvoering van de arbeid en dar meesral tot uiting
komt in de werkelijke leiding die op de plaatsen van het
werk wordt gevoerd,

Art. 2.

Artikel 2 bevat het algemene verbod om werknemers voor
gebruikers beschikbaar re srellen,

De gedragingen van de personen die zich met die acti-
viteit bezighouden, werken srorend op her werkgelegen-
heidsbeleid dar tot de bevoegdheid van de overheid be-
hoort en 7.e staan in de weg aan de bemiddelingsraak die
bij de bcsluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders aan de Rijksdienst
voor arbeidsvoorzienlng is roevertrouwd.

Daarbij komr nog dar bij de toepassing van de sociale
wetren ral van misbruiken worden begaan ten nadele van
de arbeidskrachten,

Ten slotte is het onduldbaar dar bij een lucratieve
activiteit de winsten hoofdzakelijk uit andermans arbeid
- die als een gewone koopwaar wordr beschouwd - kun-
nen worden gehaald,

Her bij artikel 2 opgelegde verbod is algemeen en er zijn
srrafrechteliike sancties aan verbonden.

Her bij dit artikel opgelegde verbod heefr een zeer ruime
strekking. Het verbod is van toepassing op elke beschikbaar-
srelling van werknemers ren behoeve van gebruikers die ge-
heel of gedeeltelijk in Belgiê geschiedt, ongeachr de nationali-
teit of de verblijfplaats van de betrokken personen.

VoorbeeldelI :

1) Een in België gevesngde firma die in her buitenland:

3) Belgische of in België verblijvende vreernde werknerners
beschikbaar stelt;

b) vreernde of in her buitenland verblijvende Belgische
werknerners beschikbaar stelr,
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2) Firme établie à l'étranger qur met à la disposition en
Belgique:

a) des travailleurs étrangers ou belges résidant à l'étranger;

b) des travailleurs belges ou étrangers résidant en Belgique.

Art.3 à 5.

Les articles 3 à 5 ont pour but de régler le sort des rela-
tions de travail qui ont été nouées en violation de l'interdic-
tion de mettre des travailleurs à la disposition d'utilisateurs.

L'article 3 dispose à cet effet que le contrat conclu entre le
travailleur et la personne qui l'a engagé pour être mis à la
disposition d'un utilisateur est nul de plein droit, mais que
cette nullité ne prend cours qu'à partir du début de l'exécu-
tion du travail chez celui-ci.

C'est ainsi que la personne qui a engagé des travailleurs
pour être mis à la disposition d'un utilisateur reste respon-
sable des accidents sur le chemin du travail survenus avant
que l'exécution du travail n'ait commencé chez un utilisateur
déterminé. En effet, cc: n'est 'Ju'£1partir de cc moment qu'on
peur affirmcr avec certitude: qu'une relation de travail est
liée entre cet urilisalcur ct un travailleur déterminé.

Paf application de l'article 4, dès que l'utilisateur .1 fail
exécuter des travaux, la nullité du contrat conclu en vue de
la mise â la disposition devient effective et un nouveau con-
rrat 11 durée indéterminée nait vis- à-vis de l'utilisateur. Les
obligations qu'un tel contrat impose aux utilisateurs contri-
bueront à les dissuader d'encore recourir à des mises il la
disposition de travailleurs interdites, ccci indépendamment
des sanctions pénales auxquelles ils s'exposent.

Ce contrat devra garantir aux travailleurs les indemnités ct
avantages qui étaient prévus au contrat annulé auquel il suc-
cède, notamment les frais de déplacement Ct de séjour.

Il SC peut cependant que certains travailleurs, notamment
les pensionnés qui ne peuvent exercer qu'une activité profes-
sionnelle limitée, ne désirent pas assumer toutes les obliga-
tions qui découlent d'un contrat â durée indéterminée, C'est
pourquoi ils pourront rompre ce contrat, sans préavis, ni
indemnité et sans avoir à respecter aucune formalité, 'ni délai.
Cependant, afin de ne pas nuire outre mesure à la sécurité
contractuelle, ce droit devra être exercé dans les trois mois il
compter du début de l'exécution des travaux, Pendant ce
délai, l'employeur qui occupe des travailleurs en infraction
de la loi s'expose à voir ces travailleurs le quitter du jour au
lendemain. Aucune protection légale ne doit lui être assurée.

L'article 5 permet au travailleur d'exercer Ics mèmes
droits que Ics travailleurs permanents de l'entreprise où
il travaille, tant a l'égard dc l'urilisareur, qui est devenu
son employeur, qu'à l'égard de la personne qui a effectué
la mise à la disposition interdite qui reste solidairement
responsable. Le travailleur pourra notamment s'adresser à
cette personne si l'utilisateur est établi á l'étranger.

Les termes u cotisations sociales ~ doivent être compris
dans un sens large, allant au-delà des cotisations de sécurité
sociales proprement dires.
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2) Een in her buitenland gevestigde firrna die in België:

a) vreemde of in her buitenland verblijvende Belgische
werknemers beschikbaar stelt;

b) Belgische of in België verblijvende vreemde werknerners
beschikbaar srelt.

Artt, 3 tot 5.

De artikelen 3 tot 5 beogen de regeling van de arbeidsver-
houdingen die aangeknoopt zijn in strijd met het verbod op
her beschikbaar srellen van werknerners ten behoeve van ge-
bruikers.

Arrikel 3 bepaalt daarroe dar de overeenkornsr tussen de
werknemer en de persoon die hem in dienst heefr genornen
orn hem voor een gebruiker beschikbaar te srellen, van
rechtswege nierig is, doch dar die nietigheid pas vanaf de
aanvang der uirvoering van de arbeid bij de gebruiker in-
gaat.

Zo kornt her dar degene die werknemers in dienst heefr
genomen om die beschikbaar te stellen voor een gebruiker,
aansprakelijk blijft voor de ongevallen op de weg van en
naar het werk, die zich voordoen vóór de uitvoeriug van de
arbeid bij een bepaald gehruiker is begonnen. Pas van dar
ogenblik af immers kan met zekerheid worden gezegd dar
ecn arbeidsvcrhouding is ontstaan tussen die gebruiker en
een bepaalde werknemer.

Bij toepassing van arrikel 4 wordr de nierigheid van de
met her oog op het beschikbaar srellen gcsloten overeen-
komst effecrief en onrsraat een nieuwe overeenkomst vcor
onbepaalde tijd regenover de gebruiker, zodra deze arbeid
heeft doen uirvoeren, De verplichringen die dergelijke over-
eenkomst aan de gebruikers oplegr zullen ertoe bijdragen de-
zen ervan af te brengen nog gebruik te maken van verboden
beschikbaarstellingen van werknemers, afgezien van de straf-
rechtelijke sancnes waaraan zij zich blootstellen,

Die overecnkomsr zal aaa de werknemers de vergoedingen
en voordelen moeren waarborgen die verbonden waren aan
de vernierigde overeenkomsr waarop de eersrgenoemde over-
eenkomsr volgr, inzonderheid de vergoedingen voor reis-
en verbliifkosren,

Het kan evenwel gebeuren dar bepaalde werknemers, on-
der meer gepensioneerden die alleen een beperkre beroepsar-
beid mogen verrichren, nier wensen alle verplichringen die
een overeenkomsr voor onbepaalde tijd medebrengr, op zich
te nemen, Daarom zullen zij die overeenkomst zonder opzeg-
ging of vergoeding kunnen beêindigen en zonder het in achr
nemen van enige termijn of vormvereiste, Niertemin dienr dit
recht uirgeoefend te worden binnen een rermiin van drie
rnaanden, te rekenen van het begin van de uirvoering der
werken ren einde de door de overeenkomsr te bieden zeker-
heid nier helemaa! re vernierigen, Gedurende deze rermijn
loopt de werkgever - die in overrreding met de wet werk-
nemers rewerkstelr - het gevaar dar deze laatsren hem van
vandaag op morgen in de sruk tuen. Geen enkele wenelijke
bescherming hoeft hem te worden verleend,

Artikel 5 stelr de werknemcr in sraat om dezelfde rech-
rcn uit te oefenen als de vasre werknemers van de onder-
neming waar hij arbeidr, zowel ren aanzien van de gebrui-
ker, die zijn werkgever is geworden, als van degene die de
verboden beschikbaarsrelling verrichrte: deze laarsre bliifr
hoofdeliik aansprakelijk, De werknemer zal zich narnelijk
tot hem richren, wanneer de gebruiker in het buirenland is
gevesrigd.

De rerm ~ sociale biidragen - moet worden begrepen in
ruime zin en reikr verder &10 de eigenliike biidragen voor
sociale zekerheid,



Art. 6 à 9.

Les articles 6 à ';} fixem les règles qui regissent la mise
à la disposition exceptionnelle de travailleurs permanents
d'une entreprise, ou véritable prêt de main-d'œuvre, qui se
caractérise par le fait que des travailleurs intégrés dans l'en-
treprisc de leur employeur et y travaillant habituellement
sont détachés auprès d'autres entreprises en vue d'y travail-
ler temporairement.

En vertu de l'article 6, l'interdiction générale de mise à la
disposition de travailleurs ne s'applique pas à l'employeur
qui n'exploite pas un bureau de placement payant et qui
met exceptionnellement à la disposition d'un utilisateur cer-
tains de ses travailleurs- permanents.

Par travailleur permanent d'une entreprise, on entend le
travailleur qui s'est engagé il travailler dans une entreprise
dércrmince ct qui y travaille déjà depuis un temps suffisarn-
ment long pour pouvoir être considéré comme intégré dans
cette entreprise.

Par ailleurs, la mise à la dispositions de travailleurs per-
manents doit revêtir un caractère exceptionnel. Celui-ci de-
vra s'apprécier compte tenu ce toutes les circonstances de
fait de chaque cas d'espèce. Cerre appréciation sera faite
par les fonctionnaires chargés de délivrer l'autorisation
prescruc par l'article K CI tlui sont le mieux à même de
connaitrc les besoins er le Ioncrionnemenr des entreprises
Jc leur ressort.

A nrre d'excmple, on l'<:ut dtcr le Col!> J'une entreprise
,,~. eonstrucriou 'lui prête une é'l"ipc de travailleurs à une
Mlfre entreprise pendant une courre période entre la fer-
merure d'un chantier ct l'ouverture d'un nouveau chantier,
(Cci afin de ne pas devoir licencier cc personnel et d'être
assurée de pouvoir en disposer il nouveau sur son nouveau
cha nric r.

LI mise d'un travailleur à la disposition d'un utilisateur
constimc une modification importante des conditions de
travail snpulées lors de l'engagement; à ce titre. elle exige
le consentement du travailleur. Afin de lever toute équi-
voque :i CCl égard, l'article 7 impose la rédaction, avant
la mise á la disposition, d'un écrit fivanr les conditions ct
hl durée de celle-ci cr !':igné par l'employeur, l'utilisateur et
le travailleur.

L'article 8 impose .1 l'utilisateur qui Veut occuper des
travailleurs permanents mis il s:t disposition par un autre
employeur, d'obtenir au préalable l'autorisation du fonction-
naire désigné par le Roi.

Il importe, en effer, que les cas de mise à la disposition
exceptionnelle soient effectivement contrôlés afin d'éviter
une utilisation abusive de cerre disposition dérogatoire. Au
surplus. l'obligation de recueillir l'accord préalable de 13
délégation syndicale du personnel de I'enrreprise utilisatrice
ou, il défaut, des organisations syndicales représentées il la
commission paritaire compétente, constitue une garantie
supplémentaire à cet égard.

En application de l'article 9, l'utilisateur devient soli-
daircrncnt responsable du paiement des cotisations sociales,
rémunérations, indemnités et avantages qui découlent du
contrat liam le travailleur à son employeur ct qui continue
à sortir ses effets.

Afin d'éviter qu'un bénéfice puisse èrre réalisé sur la
main-J'œuvre mise à la disposition, il est prévu que ces
rémunérations, indemnités cr avantages ne pourront être
inférieurs à CCliX de'> travailleurs de l'entreprise de l'utili-
sateur.
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Am. 6 tot 9.

De artikelen 6 tot 9 -stellen de regels vast die gelden
voor het uitzonderlijk beschikbaar stellen van vaste werk-
nemers voor een onderneming, zijnde het werkelijk uit-
lenen van arbeidskrachten. Kenrnerkend voor deze uitlening
is her feit dat werknemers die in de onderneming van hun
werkgever geïntegreerd zijn en daar gewoonlijk werkzaam"
zijn, naar andere ondernemingen worden gedetacheerd om
daar tijdelijk te gaan arbeiden -,

Krachrens artikel 6 geldr het algemeen verbod van het
beschikbaar stellen van werknemers niet voor de werkgever
die geen uitzendbureau houdt en bij uitzondering sommige
van zijn vaste werknemers ter beschikking van een gebruiker
stelt.

Onder vaste werknemer van een onderneming wordr ver-
staan de werknemer die zich ertoe heefr verbonden in een
bepaalde onderneming te arbeiden en daar reeds .lang
genoeg werkzaam is om te kunnen worden beschouwd als
geîntegreerd in die onderneming.

Overigens moer de beschikbaarsrelling van vaste werk-
nemers een uitzondering blijven. Dit uitzonderlijke karakter
moet worden beoordeeld met inachrneming van alle feire-
lijke omsrandigheden van ieder bijzonder geval. Hierover
zullen Je ambtenaren oordelen die gelast zijn met het
verlenen van de in arrikel 8 bedoelde toelating, Deze amb-
tenaren kennen het besr de noden en de werkwijze van
de in hun ambrsgebied gelegen ondernemingen.

Als voorbeeld kan gelden een bouwonderneming die ge-
durende een korre periode, russcn het sluiten van een
bouwplaats en het openen van een andere, een arbeiders-
ploeg aan een andere onderneming uitleent teneinde deze
arbeiders nier fe moeren ontslaan en er opnieuw te kun-
nen over beschikken bij het openen van de nieuwe bouw-
plaats.

De beschikbaarsrelling van een werknemer ten behoeve
van een gebruiker is een belangrijke wijziging in de ar-
beidsvoorwaarden, waarvoor de instemming van de werk-
nemer nodig is. Om ter zake generlei misvatting te laren
besraan, legt artikel 7 op dat vóór de beschikbaarstelling
een geschrift wordr opgemaakt waarin de voorwaarden en
de duur van de beschikbaarstelling worden vastgesreld en
dat door de werkgever, de gebruiker en de werknemer
wordt ondertekend.

AnikeI 8 schrijft voor dar de gebruiker die vaste werk-
nemers wil rewerkstellen die te zijner beschikking worden "
gesreld door een andere werkgever, vooraf de roestemming
van de door de Koning aangewezen ambrenaar dient te
verkrijgen.

Het is immers nodig dar de uiœonderlijke beschikbaar-
srelling menerdaad wordt geconrroleerd om te voorkomen
dar misbruik wordt gemaakr van die afwijkende bepaling,
Er is rrouwens nog in een bijkomende waarborg voorzien,
namelijk de verplichting voor de gebruiker om vooraf het
akkoord te verkrijgen van de vakbondsafvaardiging van het
personeel van zijn onderneming of bij ontstenrenis daarvan,
van de vakorganisaties die in het bevoegde paritair comité
verregenwoordigd zijn.

Met roepassing van artikel 9 wordt de gebruiker hoof-
delijk aansprakeliik voor de beraling van de sociale bij-
dragen, lonen, vergoedingen en voordelen die het gevolg
zijn van de russen de werknemer en de werkgever geslo-
ten overeenkomst, die trouwens effect blijft sorteren,

Teneinde te vermiiden dat winst gemaakt wordt op de
beschikbaar resteIde werknemers, bepaalt her voorsrel dar
de lonen, vergoedingen en voordelen nier lager mogen zijn
dan die wclke d~ werknemers van de onderneming van de
gebruiker onrvangcn.
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Art. 10.

L'article 10 reprend une disposition commune à la plupart
des lois de protection des travailleurs, qui frappe de nullité
les stipulations contractuelles visant à restreindre les droits
que les travailleurs tiennent de la loi ou à aggraver les
obligations que celle-ci leur impose.

Le chapitre 1H de la proposition interdit la: mise à la dis-
position de travailleurs qui constitue l'activité des agences
d'intérim engageant fictivement les intérimaires dans les
liens d'un contrat de travail ou d'emploi. En effet, il a été
démontré dans le commentaire général que ces agences
sont de véritables bureaux de placement payant, qui sont
soumises à ce titre aux dispositions du chapitre Il de la pro-
position.

An. 11.

la définition du u bureau de placement payant" pro-
vient de l'article 1er de la Convention internationale ln" 96)
concernant les bureaux <le placement payant, adoptée it
Genève le JCI juillct 1949 par la Conférence générale de
l'Organisation internationale du Tr;1\';1i! au cours de sa
trcllll .•-dcuxième s('·SSiOIl, ct approuvée par la loi du 3 mars
19.514.

Scln" "Mt ide nnique de cette loi d'approbation, la Bel-
gique accepte les dispositions de la partie JI de cerre Con-
vent ion, prévoyant la suppression progressive des bureaux
de placement payant it fin lucrative et la réglementation des
autres bureaux de placement.

La définition donnée par l'article 11 englobe tous les
bureaux de placement payant, qu'ils poursuivent une fin
lucrative nu non.

Seuls les bureaux de placement gratuit ne sont pas visés,
Conformément à l'article 7, S 7. de l'arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, leur
activité ct leur contrôle ont élé réglementés par les articles 44
:i 52 de l'arrêré royal du lU décembre 1963 l'datif à t'emploi
et au chômage.

Art. 12.

L'article 12 reprend l'interdiction d'exploitation d'un bu-
reau de placement payant, édictée par l'article 7. § 6, de l'ar-
rêré-loi du 28 décembre 1944 précité.

Art. 13.

Conformément à J'article 5 de la Convention inrernario-
nale (n° 96) précitée, des dérogations it l'interdiction d'ex-
ploitation de bureaux de placement payant SOnt accordées
exceptionnellement par J'article I.l lorsqu'il s';J~i( de l'ex-
ploirarion d'un bureau de placement payant d'artistes du
spectacle ou d'un bureau de placement payanr d'inrérimai-
res. Il s'agir la de catégories de personnes au placement des-
quelles il ne peur actuellement érre convenablemenr pourvu
par l'Office national de l'Emploi.

An.14.

l'article 14 reprend la définition des artistes du spectacle
qui figure dans la législation en matière de sécurité sociale
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Art. la.

In artikel 10 wordt een bepaling overgenomen die in de
meeste werten ter bescherrning van de werknemers voor-
komt : elk contractueel beding dat tot doel heeft de rech-
ten te beperken die de werknemers uit de wet putten of de
verplichringen te verzwaren die de wet hun oplegt, is nietig.

Hoofdsruk I van het voorsrel rverbiedt het beschikbaar
stellen van werknerners, zoals dat geschiedt bij de uitzend-
bureaus die op ficrieve wijze met uitzendkrachten arbeids-
overeenkornsren voor arbeiders of voor bedienden sluiten.
In de algernene roelichting is immers aangeroond dar die
bureaus echte bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen beta-
ling zijn, die als dusdanig vallen onder de bepalingen van
hofdsruk Il van dit voorstel.

Arr. 11.

De definirie van «arbeidsbemiddelingsbureaus regen be-
taling is ontleend aan artikel 1 van her Inrernationaal Ver-
drag nr 96 berreffende de bureaus voor arbeidsbernidde-
ling rcgen bctaling, die op 1 juli 1949 te Genève door de
Algemcne Conferenrie van de Internationale Arbeidsorga-
nisatie rijdcns haar rwecênderrigsre zitting is aangenomen
en bij de wet van 3 maarr 1958 is goedgekeurd,

Krachrens her enige arrikel "an die goedkeuringswer
aanvaardr Bclgië de bepalingen van deel fi van het Verdrag,
houdende enerzijds de geleidelijke afschaffing van de
bureaus voor arbeidsbemiddeling regen betaling met winst-
oogmerk en anderzijds de regeling van de andere arbeids-
bemiddelingsbureaus.

De definirie in arrikel Il omvat alle arbeidsbemiddelings-
bureaus tegen beraling, met of zonder winstoogmerk.

Alleen de kosreloos werkende arbeidsbemiddelingsbureaus
vallen buiten de werkingssfeer van de wet, Overeenkomstig
artikel 7, § 7, van de besluirwet van 28 december 1944 be-
rreffende de maarschappeliike zekerheid der arbeiders wer-
den hun werkzaamheden en her roezichr erop geregeld door
de artikelen 44 tot 52 van her koninklijk besluit van 20
december 1963 berreffende de arbeidsvoorziening en de
werkloosheid,

Art. 12.

Artikel 12 neemt het verbod tot exploiteren van een ar-
beidsbemiddelingsbureau regen beraling over, dar is vervat
in arrikel 7, S 6, van voornoemde besluirwer van 28 decem-
ber 1944.

Art. 13.

Overeenkomsrig arrikel -' van voornoemd Internario-
naal Verdrag n" 96, staat arrikel 13 van her voorsrel
in rwee gevallen, bij uirzondering, afwijkingen roe op het ver-
bod tot exploireren van een arbeidsberniddelingsbureau regen
betaling : het exploireren van een arbeidsbemiddelingsbureau
regen beraling voor artiesren in her amusemenrsbedrijf en
voor uirzendkrachren, Her gaar hier om groepen van perso-
nen voor wie de Rijksdiensr voor arbeidsvoorziening tot nog
roe in geen behoorliike arbeidsbemiddeling kon voorzien.

An. 14.

Arrikcl 14 ncernt Je definitie over die in de wetgeving op
de sociale zekerheid voor werkncrners (koninklijk besluir van



des travailleurs. (arrêté royal du 28 novembre 1969, art. 3,
2°).

Par intérimaires, on entend, pour l'application de la pré-
sente loi, les personnes, autres que les artistes du spectacle,
qui recherchent un emploi temporaire tel que défini à l'arti-
cle 15, c'est-il-dire le remplacement temporaire d'un travail-
leur permanent, l'occupation en cas de surcroit extraordi-
naire de travail ou J'occupation pour l'exécution de travaux
exceptionnels.

Art. 15.

L'article 15 définit ce qu'il faut entendre par emploi tem-
poraire au sens de la loi. Il s'agit a l'évidence d'un emploi
temporaire chez un utilisateur, Je seul qui puisse donner lieu
il la conclusion d'un contrat de travail ou d'emploi pur et
simple.

Le premier cas qui entre dans cette définition est celui du
remplacement temporaire d'un travailleur permanent dom
l'exécution du contrat Je louage de travail est suspendue ou
dont le contrat de louage de travail conclu pour une durée
indéterminée a pris fin dans certaines conditions.

Tous les cas de suspension légale de l'exécution d'un con-
mu sollt \'isc:s, y compris ceux prévus par l'article 18scxics
de I•.•loi sur le conwu de travail ct :itcr des lois coordon-
né(!ll sur le conrrar d'emploi (6'énenl~"lf!i familiaux, etc.l,
ainsi que les •.•bsences en Vile de rechercher lin nouvel cm l'loi
pendanr le délai de pré.will. Des exceprions sont toutefois fai-
res pour 1.1 suspension de l'exécmion du contrat en cas de
manque de travail pour causes économiques, ainsi que pour
cause d'intempéries, où l'employeur a l'obligation de remet-
tre au travailles travailleurs permanents qu'il occupe.

Le remplacement d'un travailleur permanent dont le con-
trat conclu pour une durée indéterminée a pris fin n'est con-
sidéré comme travail temporaire que lorsque le contrat a pris
(in sans préavis ct pendant la période de trois mois prenant
cours it la cessation du contrat. Il s'agit, par exemple, des cas
de rupture du conrrar par consentement mutuel ou pour mo-
tifs graves, de rupture unilatérale du contrat avec indemnité
ct sans préavis, ou d'impossibilité du travailleur permanent
d'exécuter ses obligations (décès de celui-ci). Dans ces divers
cas, la durée de l'occupation considérée comme travail tem-
poraire est limitée à trois mois, à compter de la cessation du
contrat, Cerre période, qui correspond à la durée minimale
(lu préavis donné à un employé permanent lié par un contrat
It durée indéterminée, esr suffisante pour permettre aux utili-
sateurs d'engager un travailleur permanent.

Est également considéré comme travail temporaire, au
sens de la loi, l'occupation en cas de surcroît extraordinaire
de travail au sens de l'article 26 de la loi sur le travail du
16 mars 1971, ct dans les limites fixées par l'autorisation
du fonctionnaire désigné par le Roi. L'autorisation ne peut
être accordée qu'apre'> accord entre l'employeur ct la délé-
gation syndicale du personnel de son entreprise ou, 3
défaut, les organisations syndicales représentées ;Î la com-
mission paritaire compétente.

Le dernier cas de travail temporaire entrant dans la défi-
nition légale est l'occupation chez un employeur pour l'exé-
cution de travaux exceptionnels. déterminés par le Roi •.•r
dont la durée ne peut excéder trois mois. Il •.'agit de tra-
vaux exceptionnels n'entrant pas dans le cadre de branches
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28 november 1969, art. 3, 2°) van de artiesten in het arnu-
sementsbedrijf wordt gegeven.

Voor de toepassing van deze wet worden onder uitzend-
krachten verstaan : personen, andere dan arriesten in het
amusementsbedrijf die een tijdelijke werkgelegenheid zoeken
zoals is bepaald in artikel 15, d.i. de rijdelijke vervanging
van een vast werknemer, de tewerkstelling in geval van bui-
tengewone verrneerdering yan werk en de tewerkstelling voor
her uitvoeren van uitzonderlijke werkzaamheden.

Art. 15.

Artikel 15 omschrijft wat onder tijdelijke werkgelegenheid
dient te worden verstaan, Het gaat hier natuurlijk om een
rijdelijke werkgelegenheid bij een gebruiker, de enige die aan-
leiding kan geven tot her sluiten van een arbeidsovereen-
komst voor arbeiders of bedienden.

Her eersre geval dar hier beoogd wordr, is de tijdelijke
vervanging van een vast werknemer voor wie de uirvoering
van de arbeidsovereenkomst geschorst is of van wie de voor
onbepaalde tijd gesloren arbeidsovereenkomsr een einde
heefr genomen onder zekere voorwaarden.

Bedoeld worden alle gevallen van wettelijke schorsing van
de uirvoering van de overeenkornsr, met inbegrip van die
bepaald in artikel 28sexies van de wet op de arbeidsover-
eenkomsr voor arbeiders en in arrikel Ster van de gecoördi-
neerde wetrcn betreffende de arbeidsovereenkomsr voor be-
dienden (farniliegebeurtenissen enz.), alsook de afwezigheid
tijdens de opzeggingstermijn om een nieuwe betrekking te
zoeken. Een uirzondering wordt evenwel gemaakr voor de
schorsing van de uirvoering der overeenkomsr bij gebrek aan
werk wegens economische oorzaken alsmede ten gevolge van
slechte weersomsrandigheden, waarbij de .werkgever ver-
plicht is de vaste werknemers die hij in dienst heefr, opnieuw
te werk te stellen,

De vervanging van een vast werknemer wiens arbeidsover-
eenkomsr, gesloren voor onbepaalde duur, een einde heeft
genomen, wordr slechrs als rijdeliike werkzaamheid be-
schouwd, wanneer de arbeidsovereenkomsr beëindigd is zon-
der opzegging en gedurende de periode van drie maanden
aanvangend bij de beëindiging van de overeenkomsr, biivoor-
beeld in geval van beêindiging van de overeenkomsr met we-
derziidse roesremming of om dringende redenen, in geval van
eenzijdige beëindiging van de overeenkomst met vergoeding
en zonder opzegging of ingeval de vaste werknemer zich on-
mogelijk van zijn verplichtingen kan kwiiren (wegens ziin
overliidenl, In die verschillende gevallen is de duur van de
rewerkstelling die als rijdeliik beschouwd wordt, beperkt tot
drie maanden, te rekenen van de beëindiging van de overeen-
komst. Die periode. welke overeenstemt met de minimum-
duur van de opzeggingstermiin, verleend aan een vaste be-
diende die verbonden is door een overeenkomsr voor onbe-
paalde duur, is voldoende om de gebruiker de gelegenheid te
bieden een vaste werknerner in dienst te nemen.

Onder tijdelijke werkgelegenheid wordt eveneens versraan
de rewerksrelling in geval van buitengewone vermeerdering
van werk in de zin van arrikel 16 van de arbeidswet van
16 maarr 19ï1, en binnen de grenzen bepaald bii de roela-
ting verleend door de door de Koning aangewezen ambre-
naar, Eersr na insrernming van de vakbondsafvaardiging
van het personeel der onderneming of. bij ontstentenis daar-
van, van de vakorganisaties die in her bevoegde parirair
comité zijn vcrtegenwoordigd, kan die roelaring worden ver-
leend.

Her laarste geva] l'an riidelijke werkgelegenheid die onder
de wetrelijke definirie valt, is de rewerksrelling hij een werk-
gever voor het uirvoeren van uirzonderliike werkzaamheden
die de Koning bepaalr en die nier langer dan drie rnaanden
mogen duren. Het gaar om buitengewoon werk dar nier
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d'activités déterminées (par exemple; le secrétariat d'hom-
mes d'affaires; l'organisation de foires et de congrès).

Art. 16.

Afin de sauvegarder la liberté de travail de l'intérimaire,
il convient d'éliminer tout obstacle qui entraverait ses pos-
sibilités d'occuper un emploi. C'est pourquoi l'article 16
frappe de nullité les clauses contractuelles qui empêchent
directement ou indirectement un intérimaire d'occuper un
emploi.

Art. 17.

Conformément aux dispositions de l'article 5, 2 de la
convention internationale nO 96 sur les bureaux de place-
ment payant, l'article 17 de la proposition subordonne l'acti-
vité des bureaux de placement payant d'artistes du spectacle
ou d'intérimaires, à licence annuelle du Ministre qui a l'em-
ploi dans ses attributions.

Afin de régulariser les situations existantes, les bureaux
de placement payant qui existent :i la date d'entrée en
vigueur de I:t loi pourront poursuivre leur activité pendant
une période d'un an, il condition d'en faire la déclaration
~13n5 le délai d'un mois er d'introduire une: demande de
licence dans les six mois.

Le Roi fixera dans Je détail les conditions à remplir pour
obtenir une licence.

La loi a cependant déjà fixé expressément deux condi-
tions il remplir par les bureaux de placement d'intérimaires,
en raison de leur importance au point de vue du contrôle
de l'application de la législation sociale et fiscale, d'une
part, et de leur non intervention en cas de grève ou de
Jock-out dans une entreprise, d'autre part.

Ces deux conditions sont:

1° être régulièrement constitués sous la forme d'une
société commerciale de droit belge, dont les sratuts prévoient
comme activiré exclusive le placement d'intérimaires, Cene
condirion implique norammenr que ces bureaux de place-
ment seront, d'une part, immatricules au registre de com-
merce, à l'O. N. S. S. et à la T. V. .1\., et d'autre pan, qu'ils
tiendront une comprabilité régulière;

2" s'engager à ne pas placer des intérimaires chez un
employeur en cas de grève ou de Iock-our, ceci afin de ne
pas perturber le jeu" normal des négociations collectives.

L... licence est annuelle et renouvelable; elle est person-
nelle et ne peut être cédée sous quelque forme que cc soir.

Un arrêté royal fixera les condirions et la procédure J'oc-
troi, de renouvellement, de retrait cr de suspension de la
licence.

Le demandeur de licence devra supporter la charge des
frais d'enquête nécessités par sa demande.

An. 18.

L'article 18 dispose, en conformité avec les prescriptions
de l'article 5, 2 de la convention internationale n" qt>. que
le Roi fixe le tarif des rétributions généralement quclcon-
qucs que les bureaux de placement d'artistes du spectacle
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onder een bepaalde bedrijfstak valt (bijvoorbeeld: secre-
tariaatswerk voor zakenlui; organisatie van jaarbeurzen en
congressen).

Art. 16

Ten einde de vrijheid van arbeid van de uitzendkracht te
vrijwaren, dient men alle beletsels uit de weg te ruimen die
hem zouden kunnen verhinderen een betrekking te aanvaar-
den. Daarom voorziet artikel 16 in de nietigheid van de
contracruele bepalingen die een uitzendkracht rechtstreeks
of onrechtstreeks verhinderen bij een werkgever in dienst
te treden.

Art. 17.

Overenkomstig de bepalingen van artikel 5, 2, van de
Internationale Conventie n' 96 betreffende de bureaus voor
arbeidsbemiddeling tegen betaling, maakt artikel 17 van
het voorstel de werking van de arbeidsbemiddelingsbureaus
tegen betaling voor arriesten in het amusementsbedrijf of
voor uitzendkrachten afhankelijk van een jaarlijkse vergun-
ning van de Minister rot wiens bevoegdheid de rewerkstel-
ling behoort, " "

Ten einde bestaande toestanden te regulariseren, zullen de
op de darum van inwerkingtreding van de wet besraande
arbeidsbemiddelingsbureaus tegen beraling hun activiteit
mogen voortzerten gedurende een periode van één jaar op
voorwaarde dar zij daarvan aangifre doen binnen een
maand, en een aanvraag om vergunning indienen binnen
zes maanden.

De Koning zal de gerailleerde voorwaarden bepalen
waaraan de bureaus moeren voldoen om een vergunning te
verkrijgen.

Doch de wet zelf bepaalt reeds uitdrukkelijk twee voor-
waarden waaraan de arbeidsbemiddelingsbureaus tegen be-
taling voor uitzendkrachten moeren voldoen, omdat die
bureaus belangrijk ziin voor de controle op de roepassing
van de sociale en fiscale wergeving en wegens hun non-
interventie in geval van staking of Iock-out in een onder-
neming.

Deze twee voorwaarden zijn:

1° regelmatig opgericht zijn in de vorm van een handels-
vennootschap naar Belgisch recht, waarvan de sraruten be-
palen dar haar enige acrivireir besraar in her beschikbaar stel-
len van uirzendkrachren. Deze voorwaarde houdr met name
in dar het uirzendbureau ingeschreven rnoet zijn in her han-
dels-register, bij de R. M. Z. en voor de B. T. W. en boven-
dien een regelmatige boekhouding moet voeren; .

1° zich ertoe verbinden geen uirzendkrachten ter beschik-
king "an een werkgever te srellen bij een staking of ~n
lock-out, ren einde het normale verloop van de collective
onderhandelingen nier te versroren,

De vergunning is geldig gedurende ce, [aar en kan w?r-
den hernieuwd; ze is persoonliik en kan onder ?oeenbcding
worden afgestaan.

Een koninklijk besluit zal de voorwaarden en de proce-
dure voor de roekenning, de hernieuwing, de inrrekking en
de schorsing van de vergunning vasrstellen.

Degene die een vergunning aanvraagr, rnoer de kosren
van onderzoek in verband met die aanvraag beralen.

An. 18.

Overeenkomsrig artikel 5, 2., van her Internarionaal Ver-
drag n' 96 bepaalr arrikel 18 dar de Koning de schaal \"35t-

stelt van Je vergoedmgen - welke die ook mogen zijn -
die door een bureau voor arbeidsbemiddcling voor artiesten



ou d'intérimaires peuvent percevoir, Il recueille auparavant
l'avis du comité de gestion de l'Office national de l'Emploi.

Ces rétributions ne peuvent être perçues qu'à charge de
l'employeur et sont destinées à rémunérer l'activité de place-
ment et de sélection du bureau de placement. Aucune inter-
vention financière ne peut être réclamée directement ou in-
direct-ment au travailleur, Qu'il imnorte de protéger ronrre
les abus et qui doit pouvoir bénéficier, dans la recherche
d'un emploi, d'un placement gratuit.

Arr. 19.

L'article 19 interdit d'établir un bureau de placement
payant d'artistes du spectacle ou d'intérimaires dans un
débit de boissons ou dans ses dépendances ct réglemente
l'installation d'un te! bureau dans une maison de commerce.

Cette disposition traditionnelle en matière de placement
ct de chômage figurait déjà à l'article 4 de l'arrêté royal
du 10 avril 1954 relatif à l'exploitation des bureaux de
placement payant.

Art. 20.

L'article 20 f'Cr""~t au Roi d'interdire le placement d'in-
tc:rimaire d3n~ Ic.o; (:;lténorics profcssinnncllc:s de Ira\'.1iJ1curs
CI 1('1; br,1n~hc:!ôd'activité (lu'JI détermine. Cene prérogative
doit J'OIl\Ioir s'c.•xercer en fonction (""10 nécessités (le 1.1 poli-
tique de l'emploi Cf de la proteceion sociale des travailleurs.

Art. 11.

Selon l'article .5, J de la convention inrcrnarionale n° 96,
les dérogations i! .l'imcrdicnon des bureaux de placement
payant ne peuvent être accordées que pour autant qu'un
service public ne relit assurer cffica-:cmelU !c placement
d'artistes du spectacle Oll ,l'intérim:tir<."S. L'article 21 de 13
proposition permet dès lors au Roi de décider le retrait
pro~rcssif des licences lorsque cette condition n'est plus
ré:tliséc.

An. 22 il 31.

les articles 12 á JI reprennent les dispositions relatives
à la surveillance ct aux dispositions pénales qui se rerrou-
vent dans la plupart des lois récentes concernant la régle-
mentation du travail.

En vue d'assurer un meilleur contrôle ct une meilleure
connaissance de la mise à la disposition de travailleurs.
l'article 26 permet au Roi d'imposer au-x employeurs. au-x
utilisateurs er aux bureaux de placement payant la tenue
ct la fourniture de certains documents et renseignements,
notamment d'ordre statistique ou économique, relatifs à
la mise it la disposition de travailleurs ou au placement
d'artistes du spectacle Oll d'intérimaires.

Art. 3.!.

L'article 32 fixe le délai dans lequel le comité de gestion
de l'Office national de l'Emploi doit donner 50n avis lors-
qu'il est consulté en exécution de la présente loi. Ce délai
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in het arnusernentsbedrijf of voor uitzendkrachten rnogcn
worden geïnd. Vooraf wint Hij het advies in van het be-
heerscomité van de Rijksdiensr voor arbeidsvoorziening.

Die vergoedingen mogen slechrs ten laste van de werkge-
ver geheven worden ter vergoeding van de plaatsings- en
selectieactivireit van het arbeidsbemiddelingsbureau. Geen
enkele financiële bijdrage mag rechtstreeks of onrechrsrreeks
van de werknemer gevorderd worden. Deze laatste dienr
beschermd te worden tegen misbruiken en de rnogeliikheid
moet hem gehoden worden om via een kcsteloze arbeids-
bemiddeling werk te vinden.

Art. 19.

Artikel 19 verbicdr een bureau voor arbeidsbemiddeling
t::gen betalinz voor arrizsten in her amusernentsbedriif of
voor uirzendkrachren te vestigen in een drankgelegenheid
of een aanhorigheid daarvan en reglernenreert de vestiging
van zulk een bureau in een handelshuis.

Deze rrndirionele bepaling inzake rewerksrelling en werk-
loosheid kornr reeds voor in arrikel 4 van het koninkliik
besluir van 10 anril 1954 betreffende de exploitarie van de
bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling.

Art. 20.

Artikel 20 machtigt de Koning de plaarsing van uirzend-
krachten te verbieden in de door Hem te bepalen beroeps-
categorieén van werknemcrs en bedriifsrakken. Dit prero-
~atief moer kunncn uitgeoefend worden naar gelang van
de behoefren van her werkgelegenheidsbeleid en van de
sociale bescherming der werknemers,

An. 21.

Volgens arrikel 5, I, van her Internationaal Verdrag
nf 96 kunnen uitzonderingen op het verbod om een bureau
voor arbeidsbemiddeling regen betaling te exploiteren slechrs
worden toegestaan voor zover de plaarsing van artiesten
in het amusementsbedrijf of van uirzendkrachten nier be-
hoorliik door een overheidsdiensr kan geschieden. Derhalve
machtigt artikel 11 de Koning te beslissen dar de vergun-
ningen geleideliik zullen ingerrokken worden wanneer daar-
aan geen behoefre meer bestaar,

Am. 22 tot 31.

In de arnkelen 21 tot JI worden de bepalingen met
berrekking tot de controle alsmede de strafbepalingen over-
genomen die in de meeste recente wenen inzake arbeids-
reglementering voorkomen.

Met het oog op een berere kennis van en een degelijker
controle op her beschikbaar stellen van werknemers stelt
arrikel 16 de Koning in de mogelijkheid de werkgevers,
de gebmikers en de bureaus voor arbeidsbemiddeling regen
betaling te verplichren bepaalde bescheiden bij te houden en
bepaalde inlichtingen te verschaffen, met name V30 stans-
rische of economische aard, betreffende het beschikbaar
stellen van werknemers of her plaatsen van artiesten in her
amusemenrsbedrijf of uitzendkrachten.

Art. 32.

Arrikel 32 bepaalr binnen welke termijn her beheers-
comité van de Riiksdiensr voor arbei_dsvoorziening advies
moer geven wanneer her ter uirvoering "3D deze wet wordt



55 (1974) N. 1

est identique à celui qui est fixé par l'article 15 de la loi
du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d'intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale. A
défaut d'avis dans le délai requis, il sera passé outre.

Art. 33.

L'article 33 adapte les dispositions des §§ 6, 7 et 8 de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs aux modifications apportées par
la présente loi.

Art. 34 et 35.

Les articles 34 et 35 étendent aux infractions prévues par
la présente loi, l'application de la loi du 30 juin 1971
relative au-: amendes administratives applicables en cas
d'infraction à certaines lois sociales.

E. GI.INNE.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1er•

Mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs.

SECTION 1.

Disposition générale.

Anide 1.

Pour l'application de la présente loi, il faut entendre par
mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs: l'activité
exercée par une personne physique ou morale qui consiste à
mettre des travailleurs qu'elle a engagés, à la disposition de
tiers qui utilisent ces travailleurs et exercent sur ceux-ci une
pan quelconque de l'autorité appartenant normalement à
l'employeur.

SECIlON 2.

interdiction de la mise Je trauailleurs
à la disposition d'utilisateurs.

Art.2.

La mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs est
interdite.

Cette interdiction s'applique également à la mise à la dis-
position effectuée à l'étranger par des personnes établies en
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geraadpleegd. Deze termijn is dezelfde als die bepaald bij
artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale
zekerheid en sociale voorzorg. Indien het advies niet binnen
de gestelde termijn is verstrekt, wordt de procedure gewoon
voortgezet,

Art. 33.

Bij artikel 33 worden de bepalingen van de §§ 6, 7 en
8 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders aangepast aan de
door deze wet ingevoerde wijzigingen.

Art. 34 en 35.

De artikelen 34 en 35 breiden de toepassing van de wet
van 30 juni 19ï1 betreffende de administratieve geldboe-
ten, die toepasselijk zijn in geval van inbreuk op sommige
sociale wetten, uit tot de overtredingen bepaald bij de onder-
havige wet.

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I.

Het beschikbaar stellen van werknemers
voor gebruikers.

AFDELING 1.

Algemene bepaling.

Artikel1.

Voor deroepassing van deze wet moet worden verstaan
onder her beschikbaar srellen van werknemers voor ge-
bruikers : de door een naruurlijke persoon of een rechrs-
persoon uirgeoefende activiteit die erin bestaar door die
persoon in dienst genomen werknemers beschikbaar te srel-
len voor derden die van deze werknemers gebruik maken en
over hen een gedeelre van her gezag uitoefenen dar normaal
aan de werkgever behoorr,

AFDELING 1.

\' 'erbod OIn tcerhnemers uoor gebruikers
bescbihbaar te stellen.

Art.2.

Het is verboden werknemers voor gebruikers beschikbaar
te stellen.

Dar verbod geldr eveneens als her beschikbaar srellen ge-
schiedt in her buirenland door personen die in België geves-



Belgique, ainsi qu'à la mise à la disposition effectuée en Bel-
gique par des personnes établies à l'étranger.

Art.3.

Le contrat par lequel un travailleur a été engagé pour être
mis à la disposition d'un utilisateur est nul de plein droit, à
partir du début de l'exécution du travail chez celui-ci.

An.4.

Lorsqu'un utilisateur fait exécuter des travaux par des tra-
vailleurs mis à sa disposition, cet utilisateur et ces travail-
leurs sont considérés comme engagés dans les liens d'un
contrat de travail ou d'emploi à durée indéterminée, dès le
début de l'exécution des travaux.

Indépendamment des rémunérations fixées par ies conven-
tions collectives de travail qui lient l'utilisateur, celui-ci doit
garantir aux travailleurs les indemnités ct avantages qui
étaient prévus au contrat visé à l'article .3.

Toutefois, les travailleur~ peuvent, pendant une période de
trois mois depuis le début Je l'exécution des travaux, mettre
fin au COntrat visé :\ l'alinéa le" sans préavis ni indemnité.

Art. S.

L'urilisareur et la personne qui met des travailleurs à la
disposition de l'utilisateur, sonr solidairement responsables
du paiement des cotisations sociales, rémunérations, indem-
nités et avantages qui découlent du contrat prévu à I'arri-
de 4.

Art.6.

Par dérogation à l'article 2, un employeur peut excep-
tionnellement mettre certains de ses tra\railleurs permanents
à la disposition d'un utilisateur.

La disposition de J'alinéa I" ne s'applique pas à l'em-
ployeur qui exploite un bureau de placement payant.

Art. 7.

Les conditions ct la durée de la période de mise à la dis-
position visée à l'article 6 doivent être constatées par un
écrit signé par l'employeur, l'utilisateur et le travailleur.

Cct écrit doit être rédigé avant le début Je la mise à la
disposition.

Art. 8.

L'utilisateur qui occupe des travailleurs mis .i sa disposi-
rion dans le cas visé à l'article 6 doir avoir obtenu au préala-
ble l'autorisation du fonctionnaire désigné par le Roi.

Cette autorisation n'est accordée qu'après accord entre
l'utilisateur et la délégation syndicale du personnel de son
entreprise, ou, à défaut, les organisations syndicales repré-
sentées il la commission paritaire compétente,
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tigd zijn, resp. in België door personen die in het buitenland
gevestigd zijn.

Art.3.

De overeenkomst waarbij een werknemer in dienst is ge-
nomen om voor een gebruiker beschikbaar te worden gesteld,
is van rechtswege nietig vanaf het begin der uitvoering van
de arbeid bij de Iaarsrgenoernde,

Art.4.

Wanneer een gebruiker arbeid laat uirvoeren door werkne-
mers die te zijner beschikking zijn gesteld, worden die ge-
bruiker en die werknemers beschouwd als verbonden door
een arbeidsovereenkomst voor arbeiders of voor bedienden
voor onbepaalde duur vanaf het begin der uitvoering van de
arbeid.

Benevens de Ionen die zijn vastgesreld bij de collectieve
arbeidsovereenkomsten welke de gebruiker binden, moet
deze aan de werknemers de vergoedingen en voordelen waar-
borgen, bepaald in de bij artikel 3 bedoelde overenkomst.

De werknemers kunnen evenwel gedurende een periode
van drie maanden vanaf het begin der uitvoering van de
arbeid de in het eerste lid bedoelde overeenkomst beëindigen
zonder opzegging noeh vergoeding.

Art.S.

De gebruiker en de persoon die werknemers ter beschik-
king van de gebruiker stelt zijn hoofdelijk aansprakelijk
voor de betaling van de sociale bijdragen, Ionen, vergoedin-
gen en voordelen die uit de bij arrikel 4 bepaalde overeen-
komst voortvloeien,

An. 6.

In afwijking van arrikel 2 kan een werkgever bij uirzon-
dering sommige van zijn vaste werknemers ter beschikking
van een gebruiker srellen.

Het bepaalde in her eerste lid is niet van toepassing op
de werkgever die een bureau voor arbeidsbemiddeling tegen
betaling exploireert,

An. 7.

De voorwaarden voor en de duur van de in artikel 6 be-
doelde beschikbaarsrelling moeren worden vastgelegd in een
door de werkgever, de gebruiker en de werknemer onder-
rekend geschrift..

Dit geschrifr moer worden opgesreld vóér het begin van
de beschikbaarsrelling,

Art. 8.

De gebruiker die in her in artikel 6 bedoelde geval te zijner
beschikking gesrelde werknemers tewerksrelt, rnoer vooraf
de toestemming van de door de Koning aangewezen ambre-
naar hebben verkregen.

Deze roesremming wordr eersr verleend nadar overeen-
srernming is bereikt ~russen ëe gebruiker en de vakbondsaf-
vaardiging van her pcrsoneel van zijn onderneming of, bij
onrstentenis daarvan, de vakorganisaties die in het bevoegde
parirair comité verregenwoordigd zijn.



55 (1~74) N. 1

Art. 9.

Pendant la période de la mise à la disposition vrsee à
l'article 6, le contrat liant le travailleur à son employeur
continue à sortir ses effets; toutefois, l'utilisateur devient soli-
dairement responsable du paiement des cotisations sociales,
rémunérations, indemnités et avantages qui en découlent.

En aucun cas ces rémunérations, indemnités et avantages
ne peuvent être inférieurs à ceux dont bénéficient les travail-
leurs exerçant les mêmes fonctions au sein de l'entreprise
de l'utilisateur.

Art. 10.

Toute stipulation contraire aux dispositions de la présente
loi ou de ses arrêtés d'exécution est nulle pour autant qu'elle
vise à restreindre les droits des travailleurs ou à aggraver
leurs obligations.

CHAPITRE Il.

Bureaux de: placemenr payanr.

SECTION r,

DÎSlIOSÎIÙ)/'S gémira/es.

Art. 11.

Pour J'appJic:uion de la présente loi, il faur entendre par
bureau de placement payant: toute personne physique ou
morale qui, sous quelque dénomination que cc soit, sen
d'intermédiaire pour procurer un emploi il un travailleur
ou un travailleur à UIl employeur, soit à l'effet de tirer du
travailleur ou de Ja personne qui l'engage un profit matériel
direct ou indirect, soit, tour en ne poursuivant pas un profit
matériel, de: percevoir de l'un ou de J'autre pour son interven-
tion, une cotisation, un droit d'entrée ou d'inscription ou
une rétribution quelconque.

Cerre définition ne s'applique pas aux journaux ou autres
publications, sauf à ceux donr l'obier exclusit et principal est
d'agir comme intermédiaire entre employeurs et travailleurs.

Elle ne s'applique pas non plus aux personnes qui gèrent
exclusivement les intérêts d'un seul artiste ou d'une seule
formation artistique.

An. Il.

L'exploirarion d'un bureau de placement payant est inter-
dire.

An. 13.

Est toutefois temporairement auronsee aux conditions
fixées par la présente loi el par ses arrêtés d'exécution, l'ex-
ploitation :

,1° d'un bureau de placement payant d'artistes du spec-
tacle;

2° d'un bureau de placement payant d'intérimaires.

[ 14 ]

Art. 9.

De overeenkomst die de werknemer met zijn werkgever
verbindr, blijft van kracht gedurende de in artikel 6 bedoelde
beschikbaarstelling; de gebruiker wordt echrer hoofdelijk
aansprakelijk voor de beraling van de sociale bijdragen,
lonen, vergoedingen en voordelen die daaruit voortvloeien,

In geen geval mogen die lonen, vergoedingen en voorde-
len lager zijn dan die welke de werknerners die dezelfde
taak in de onderneming van de gebruiker uirvoeren, ont-
vangen.

An. 10.

Elk beding dar srrijdig is met de bepalingen van deze
wet of van de uirvoeringsbesluiten ervan, is nietig, voor
zover het ten doel heeft de rechten van de werknemers te
beperken of hun verplichtingen te verzwaren.

HOOFDSTUK Il.

Bureaus voor arbeidsbemiddeling regen betaling,

AFDELING 1.

A/gemene bepalingen.

An. 11.

Voor de roepassing van deze wer moet onder bureau voor
arbeidsbemiddeling tegen betaling worden versraan : iedere
natuurlijke of rechrspersoon die .onder welke benaming ook,
als russenpersoon oprreedt met her doel arbeidsgelegenheid
re verschaffen aan een _werknemer of aan een werkgever
een werknemer te verschaffen om, hetzij direct" hetzij indi-
reer, enig materieel voordeel re verkriigen van de werk-
gever of de werknemer of om, hoewel hij geen rnarerieel
voordeel nastreefr, van de werkgever of de werknemer een
bijdrage, een toelatings- of inschrijvingsgeld of enige andere

, vergoeding voor zijn bemiddeling te vorderen,
Deze detinitie strekr zich niet uit tOt kranren of andere

publikaries tenzi] deze geheel of voornamelijk worden uit-
gegeven met het doel bemiddeling te verlenen russen werk-
gevers en werknemers,

Zij geldr ook nier voor personen die uirsluitend de belan-
gen van één enkel artiesr of van één enkel artistiek ensemble
behartigen,

Art. Il.

De exploitarie van een bureau voor arbeidsbemiddeling
regen beraling is verboden,

Art. 13.

De exploirarie van:

1° een bureau voor arbeidsbemiddeling .regen beraling
voor arriesten in het amusememsbedriif;

2° een bureau voor arbeidsberniddeling regen betaling
voor uirzendkrachren

wordr echrer tijdelijk roegestaan onder de bij deze wer en
de uirvoeringsbesluiren ervan vastgestelde voorwaarden.



An. 14.

Pour l'application de la présente loi, il faut entendre par:
- artistes du spectacle : les artistes dramatiques, lyri-

ques, chorégraphiques, de variétés, musiciens, chefs d'or-
chestre, maîtres de ballet et artistes de complément qui,
même sans être liés par un contrat de louage de travail,
sont engagés contre rémunération pour se produire au
cours de représentations, de répétitions, d'émissions radio-
diffusées ou télévisées, de prises de vues cinématographiques,
d'enregistrements sur disques ou sur bandes;

- intérimaires : les personnes, autres que les artistes du
spectacle, qui recherchent un emploi temporaire tel que
défini à J'article 15.

Le Ministre qui a l'emploi dans ses attributions peut modi-
fier l'énumération des personnes considérées comme artistes
du spectacle par l'alinéa 1er•

Art. 15.

Pour l'application de la présente loi, il faut entendre par
emploi temporaire :

r- le rcmplacemcnr temporaire d'un travailleur penna-
ncm :

:I) dom l'exécution du 'Cll1trólt de louage de travail est
fltI1ipcnduc, sauf en Call de manque de travall résulranr de
causes économiques cl en cas d'intempèrics;

b) donr le contrat de louage de travail conclu 'pour une
durée indéterminée a pris fin, sauf par un congé donné avec
préavis, pendant la période de trois mois prenant cours à
lOIcessation du contrat, _

2" l'occupation chez un employeur en COISde surcroît
exrradordinaire de travail au sens de l'article 16 de la loi
sur le travail du 16 mars 1971 ct dans les limites fixées par
une aurorisation donnée par les fonctionnaires désignés
par le Roi. Cene autorisation n'est accordée qu'après accord
entre l'employeur ct la délégation syndicale du personnel de
son entreprise, ou, à défaut. les organisations s~'ndicales
représentées à la commission paritaire compétente,

.3" l'occupation chez un employeur pour l'exécution de
travaux exceptionnels déterminés par le Roi ct dont la
durée ne peut excéder trois mois.

ArL 16.

Sont réputées inexistantes. les clauses contra cruelles par
lesquelles un bureau de placement payant d'intérimaires
interdit a un intérimaire de s'engager chez un employeur ou
à lin employeur d'engager un intérimaire.

SECTION 1.

Régfemcntation des bureaux tic placement payant,

Art. 17.

§ 1<'. - Aucun bureau Je placement payant d'artistes
du spectacle Oll d'intérimaires ne peut exercer une activité
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Art. 14.

Voor de toepassing van deze wet wordr verstaan onder:
- artiesten in het amusementsbedrijf : dramatische, ly-

rische, choreografische en varietéartiesten, musici, orkest-
leiders, balletmeesters en artiesren ter aanvulling die, zelfs
zonder dar zij door een arbeidsovereenkomst verbonden
zijn, tegen beloning aangeworven worden om op te treden
tijdens voorstellingen, repetities, radio- en relevisieuirzen-
dingen, film-, plaat- of bandopnamen;

- uitzendkrachten : personen die geen artiesten in her
amusernentsbedrijf zijn en die zoeken naar een tijdelijke
werkgelegenheid zoals is bepaald in artikel 15.

De Minister onder wie de tewerkstelling ressorteert, kan
wijzigingen aanbrengen in de opsomming van de in het
eerste lid als schouwspelartiesten beschouwde personen.

Art. 15.

Voor de roepassing van deze wer wordr onder tijdelijke
werkgelegenheid versraan :

I? de rijdelijke vervanging van een vast werknemer:

a) voor wic de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
wordt geschorst, behalve in geval van gebrek aan werk
wegens economische oorzaken en in geval van slechte weers-
omsrandigheden;

b) van wie de voor onbepaalde tijd gesloren arbeids-
overeenkomsr een einde heefr genomen - behalve bij
ontslag met opzegging - gedurende her riidperk van drie
maanden dar aanvangt bij de beëindiging van de overeen-
komsr,

2° de rewerksrelling bij een werkgever in geval van een
buiœngewone vermeerdering "an het werk in de zin van
artikel 26 der arbeidswet "an 16 maan 1971 en binnen de
grenzen, bepaald bij een machtiging die wordt gegeven door
de ambrenaren die de Koning heeft aangewezen, Die roe-
stemming wordt maar verleend na akkoord russen de
werkgever en de vakbondsafvaardiging van her personeel
van zijn onderneming,: of, bij ontstenrenis daarvan, de vak-
organisaties die in her bevoegde paritair comité verregen-
woordigd zijn •

3" de rewerksrelling bij een werkgever voor her uitvoeren
van buitengewone werkzaamheden die de Koning bepaalr
en die nier langer dan drie maanden mogen duren,

Art. t6.

De conrracruele bedingen waarbij een bureau voor ar-
beidsbemiddeling tegen betaling voor uitzendkrachren ver-
bod oplegr aan een uirzendkrachr om in dienst te treden
bij een werkgever of aan een werkgever om een uirzend-
krachr in dienst te nemen worden als onbestaande be-
schouwd,

AFDELING 1.

R.eglel1lellterillg van Je bureaus l'oor arbeidsbemiddeling
tegen betaling.

Art. F.

§ t. - Geen enkel bureau voor arbeidsberniddeling regen
beraling voor arriesren in het amusemenrsbedriif of voor
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en Belgique sans avoir obtenu au préalable une licence
délivrée par le Ministre qui a l'emploi dans ses attributions.

Toutefois, les bureaux de placement payant d'artistes
du spectacle ou d'intérimaires existant à la date d'entrée
en vigueur de la présente loi peuvent poursuivre leur activité
pendant une période d'un an, à condition d'en faire la
déclaration dans le mois et d'introduire une demande de
licence dans les six mois. Le point de départ de ces délais
est le jour de l'entrée en vigueur de la présente loi.

§ 2. - Pour obtenir une licence, le bureau de placement
payant d'artistes du spectacle ou d'intérimaires doit satis-
faire aux conditions fixées par le Roi.

En outre, le bureau de placement payant d'intérimaires
doit:

1° être régulièrement constitué sous la forme d'une société
commerciale de droit belge dont les statuts prévoient comme
activité exclusive le placement d'intérimaires;

2" s'engager il ne pas placer des intérimaires chez un em-
ployeur pendant une grève ou un lock-our survenus dans
l'entreprise de cc dernier.

S .1.- L:I licence c'l annuelle Cl renouvelable,

Le Roi fixe les condinons cl la procédure d'octroi, de
renouvellement de rerrair (.'1 de suspension de la licence
ainsi que le montant des frais d'enquête mis à charge du
demandeur de licence.

. S 4. - La licence est personnelle. Elle ne peur être cédée
sous quelque forme que cc SOiL

An. 18.

Le Roi fixe, après avis du comité de gestion de l'Office
national de l'Emploi, le ·rarif des commissions, cotisations,
droits d'entrée ou d'inscription ou route autre rérribunon
que le bureau de placement payant d'artistes du spectacle
ou d'inrérimaires est autorisé à percevoir à charge de l'em-
ployeur pour rémunérer son activité de placement et de
sélection, ct en arrête les modalités de calcul et de percep-
tion.

En aucun cas, une intervention financière ne peut être
réclamée direcremenr ou indirectement au travailleur.

An. 19.

En aucun cas, le bureau de placement payant d'artistes
du spectacle ou d'intérimaires ne peut être établi dans un
débit de boissons ou tians ses dépendances,

Si le bureau de placement payant est établi dans une
maison de commerce, autre qu'un débit de boissons, il
doit être accessible par une entrée particulière ct indépen-
dante ct sans intervention du commerçant ou de ses pré-
posés.

Art. 20.

Le Roi peut, après avis du comité Je gestion Je l'Office
nationale de l'Emploi, interdire le placement d'intérimaires

[ 16 ]

uitzendkrachren mag in België werken zonder vooraf een
vergunning te hebben verkregen, die wordt uitgereikt door
de Minister onder wie de tewerkstelling ressorteert.

De bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voor
uitzendkrachten die bestaan op de datum van de inwerking-
treding van deze wet, mogen hun activiteit evenwel voort-
zetten gedurende een periode van één jaar, op voorwaarde
dat zij daarvan aangifre doen binnen één maand en een
aanvraag om een vergunning indienen binnen zes maan-
den. Het aanvangspunt van die termijnen is de dag waarop
deze wet in werking treedt.

§ 2. - Om een vergunning te kunnen bekomen, moet het
bureau voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voor ar-
tiesren in her amusemenrsbedrijf of voor uirzendkrachten
voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden.

Daarenboven moet het bureau voor arbeidsbemiddeling
tegen betaling voor uitzendkrachten :

lOregelmatig zijn opgericht in de vorm van een handels-
vennootschap naar Belgisch recht waarvan de statuten bepa-
len dar zij arbeidsbemiddeling voor uitzendkrachten als
enige activiteit heeft;

2" zich ertoe verbinden geen uirzendkrachren bij een
werkgever te plaatsen tijdens een staking of een lock-out
in de onderneming van de laatsrgenoemde.

S 3. - De vergunning geldr voor één jaar en kan worden
vernieuwd.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de procedure
voor de verlening, de vernieuwing, de intrekking en de
schorsing van de vergunning alsmede het bedrag van de
onderzoekskosten die ten laste van de aanvrager der ver-
gunning zijn.

S 4. - De vergunning is persoonlijk. Zij kan in generlei
vorm worden afgesraan,

An. 18.

De Koning· bepaalr na advies van her beheerscomité van
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening het rarief van de
commissielonen, bjjdragen, toelatings- of inschrijvingsgelden
of enige andere vergoeding die het bureau voor arbeids-
bemiddelmg regen betaling voor artiesren in het amuse-
menrsbedrijf of voor uitzendkrachten mag heffen ren lasre
van de werkgever ter vergoeding van zijn plaatsings- en
selecrieacriviteit en stelt de wijze vao berekening en inniog
daarvan vast,

In geen gcval mag van de werknemer direct of indirect
een fioanciële bijdrage worden gevorderd,

An. 19.

In geen geval mag het bureau voor arbeidsbemiddeling
regen betaling voor arriesten in her amusementsbedrijf of
voor uirzendkrachten gevestigd zijn in een drankgelegen-
heid of in een aanhorigheid daarvan.

Indien een bureau voor arbeidsbemidedling regen bera-
ling gevesrigd is in een handelshuis, bij uitsluiting van eeo
drankgelegenheid, moer her toegankelijk zijn langs eeo
afzonderlijke en afgescheiden ingang en zonder tussenkomst
van de handelaar of van zijn bedienden bereikr kunnen
worden.

An.20.

De Koning kan, na her advies van her beheerscorniré van
de RijksJienst voor arbeidsvoorziening te hebbcn ingewon-



dans les catégories professionnelles de travailleurs et les
branches d'activité qu'Il détermine.

Art. 21.

Dès que le Roi estime qu'un service public assure effica-
cement le placement des artistes du spectacle ou des intéri-
maires, Il peut, après avis du comiré de gestion de l'Office
national de l'Emploi et par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, décider le retrait progressif des licences accordées
aux bureaux de placement payant d'artistes du spectacle
ou d'intérimaires.

CHAPITRE III.

Surveillance et pénalités.

Section 1.

SI/rveil/dm:e.

An.22.

Sans préjudice des devoirs qui incombenr aux officiers
de: polke judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par
le Roi surveillent l'exécution de la présente loi et des arrêtés
pris en exécution de celle-ci.

An. 23.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 22 peuvent,
dans l'exercice de leur mission:

J" pénétrer librement, à toute heure du jour et de la
nuit, sans avertissement préalable, dans tous établissements,
panics d'établissements, locaux et autres lieux de travail
oiJ ils peuvent avoir un motif raisonnable de supposer que
sont occupées des personnes soumises aux dispositions de
la présente loi ct de ses arrêtés d'exécution, ainsi que dans
les locaux où som exploités des bureaux de placement
pavant,

Toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer
qu'avec l'autorisation préalable du juge au tribunal de
police;

2° procéder £I rous examens, contrôles et enquêtes, et
recueillir toutes infonnations qu'ils estiment nécessaires
pour s'assurer que les dispositions de la présente loi et de
ses arrêtés d'exécution sont effectivement observées, et
notamment:

a) interroger soit seuls, soit ensemble, l'employeur, l'uti-
lisateur, l'exploiranr d'un bureau de placement payant, leurs
préposés Oll mandataires, ainsi que les travailleurs, les artis-
tes du spectacle, les intérimaires el les membres des délé-
gations syndicales, des comités de sécurité, d'hygiène et
d'embellissement des lieux de travail cr des conseils d'entre-
prises, sur rous faits dont la connaissance est utile it l'exer-
cice de leur surveillance;

b) se faire produire sans déplacement rous livres, regis-
tres et documents dont la tenue est prescrite par la présente
loi et ses arrêtés d'exécution, el en établir des copies ou
extraits;
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nen, verbieden dat uitzendkrachten worden geplaatst in de
door Hem bepaalde beroepscategorieën van werknemers en
bedrijfstakken.

Art. 21.

Zodra de Koning oordeelt dar een overheidsdienst met-
terdaad voor de plaatsing van artiesten in het amusements-
bedrijf of van uitzendkrachten zorgt, kan Hij, na het advies
van het beheerscomité van de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening te hebben ingewonnen, bij een in Ministerraad over-
legd besluit beslisen de aan de bureaus voor arbeidsbemid-
deling tegen betaling voor artiesten in het amusementsbe-
drijf of voor uirzendkrachren verleende vergunningen gelei-
delijk in te rrekken,

HOOFDSTUK m.

Toezicht en strafbepalingen,

Afdeling 1.

Toezicbt.

An.22.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerech-
telijke politie, houden de door de Koning aangewezen
ambtenaren en beambten toezicht op de uirvoering van deze
wet en van de uirvoeringsbesluiten ervan.

An.23.

De in artikel 22 bedoelde ambrenaren en beambten
mogen, bij de uitoefening van hun opdracht:

1" op elk uur van de dag en van de nacht zonder voor-
afgaande waarschuwing vrij binnentreden in alle inrich-
tingen, gedeehen van inrichringen, lokalen of andere werk-
plaatsen waar zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dar
personen zijn rewerkgesreld die onder de bepalingen van
deze wer en van de uitvoeringsbesluiten ervan vallen, als-
mede in de lokalen waar bureaus voor arbeidsbemiddeling
regen betaling geêxploireerd worden.

In de bewoonde lokalen mogen zij evenwel alleen met de
voorafgaande toestemming van de rechrer bij de politierecht-
bank binnentreden;

2° elk onderzoek, elke controle en elke enquête insrellen,
alsmede alle inlichtingen inwinnen die zij nodig: achten om
zich ervan re vergewissen dar de bepalingen van deze wet
en van de uitvoeringsbesluiten ervan werkelijk worden na-
geleefd en inzonderheid:

a) de werkgever, de gebruiker, de persoon die een bureau
voor arbeidsbemiddeling regen betaling exploireert, hun
aangestelden of latshebbers, alsmede de werknemers, de
artiesren in het amusemenrsbedriif, de uirzendkrachren en
de leden van de vakbondsafvaardigingen, van de comités
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing der werkplaarsen
en van de ondememingsraden, hetzij alleen, hetzij te zamen
ondervragen over alle feiren welke nuttig zijn voor de uit-
oefening van hun toezicht;

b) zich zonder verplaatsing alle boeken, regisrers en
bescheiden doen overleggen die bij deze wer en bij de uit-
voeringsbesluiten ervan zijn voorgeschreven, en afschriften
of uirrreksels ervan opmaken;
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c) prendre connaissance et copie de rous livres, registres
et documents qu'ils jugent nécessaires il l'accomplissement
de leur mission.

3° solliciter des autorités judiciaires compétentes la saisie
des documents permettant d'établir une infraction à la
présente loi ou à ses arrêtés d'exécution.

Art. 24.

Les fonctionnaires ct agents visés à l'article 22 ont le
droit de donner des averrissements, de fixer au contre-
venant un délai destiné à lui permettre de se mettre en règle,
de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve
du contraire.

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dons les sept jours de la constatation de l'infraction,
à peine de nullité.

An.25.

Les fonctionnaires ct agents visés à l'article 22 peuvent,
dans l'exercice: de: leurs fonctions, requérir l'assistance de:
la police communale et de la gendarmerie,

An.26.

Le Roi peur imposer :

10 aux employeurs et aux utilisateurs la tenue et la four-
niture de documents et de renseignements relatifs à la
mise de travailleurs 3 la disposition d'utilisateurs;

2(' aux employeurs et aux bureaux de placement payant
la tenue CI' la fourniture de documents et de renseigne-
ments relatifs au placement d'artistes du spectacle ou
d'intérimaires.

SEeTlON 2.

f)ispositiollS pénale»,

An.27.

Sans préjudice des dispositions des articles 269 à 274
du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement de huit
jours à un mois et d'une amende de 26 à 500 F ou d'une
de ces peines seulement :

10 toute personne qui met des travailleurs à la disposi-
tion d'utilisateurs en violation des dispositions des arti-
cles 2 ct 7, ainsi que ses préposés ou mandataires;

2° l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation
des disposirions des articles 7 ct 8. ainsi que ses préposés
ou mandataires;

3° 10UI exploitant d'un bureau de placement payant qui
commet une infraction aux dispositions des articles 12, 17,
18, 19 et 20 ou de leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses
préposés ou mandataires;

4° toute personne qui occupe des artistes du spectacle,
des intérimaires ou d'autres travailleurs à l'intervention
d'un bureau de placement payant, sans 'Iicence, ainsi que
ses préposés ou mandataires;

5" toute personne qui commet une infraction aux disposi-
tions des arrêtés pris en exécution de l'article 26, ainsi que
ses préposés ou mandataires;

( 18 ]

c) inzage en afschrift nemen van alle boeken, registers en
bescheiden die zij voor het volbrengen van hun ,opdracht
nodig achten,

3° de bevoegde rechterlijke instanties verzoeken om de
inbeslagneming van de bescheiden waardoor een overtre-
ding van deze wet of van de uirvoeringsbesluiten ervan kan
worden vasrgesreld,

Arr. 24.

De in arrikel 22 bedoelde ambtenaren en beamten heb-
ben het recht om waarschuwingen te geven, voor de over-
rreder een termijn te bepalen om zich in orde te stellen,
processen-verbaal op te maken die bewijskracht hebben
totdar het regendeel is bewezen. ,

Op straffe van nietigheid moet een afschrift van hel
proces-verbaal ter kennis van' de overrreder werden gebracht
binnen zeven dagen na de vaststelling van de overtreding.

An.25.

De in artikel 22 bedoelde ambrenaren enbeamten kun-
nen bij de uitoefening van .hun functie de bijsrand van de
gemeentepolitie en van de rijkswacht vorderen,

An,26.

De Koning kan voorschrijven dar

, 1° de werkgevers en de gebruikers bescheiden bijhouden
en inlichtingen verstrekken die betrekkingen hebben op
her beschikbaar srellen van werknemers voor gebruikers;

2° de werkgevers en de bureaus voor arbeidsbemiddeling
tegen betaling bescheiden bijhouden en inlichtingen ver-
strekken die betrekking hebben op de plaatsing van arties-
ten in her amusemenrsbedriif of van uitzendkrachten.

AFDELING 2.

Strafbepalingen.

Art. 17.

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 269 tot
274 van her Srrafwerboek, worden met gevangenisstraf van
achr dagen tot en maand en met een geldboete van 26
tor 500 F of met één van die straffen alleen gestrafr :

1° al wie werknemers ter beschikking van gebruikers
steh in strijd met het bepaalde in de artikelen 2 en 7, als-
mede diens aangestelden of Iasthebbers;

2° de gebruiker die werknemers rewerkstelr in strijd met
her bepaalde in dc arnkelen ï en 8. alsmede zijn aangestel-
den of lasrhebebrs;

3° iedere houder van een bureau voor arbeidsbemidde-
ling regen beraling die zich schuldig maakr aan een over-
rreding van her bepaalde in de artikelen 12, 17, 18, 19 en
20 of in de uirvoeringsbesluiren daarvan, alsmede zijn aan-
gesrelden of lasthebbers;

4° al wie artiesren in her amusementsbedrijf, uitzend-
krachten of andere werknemers rewerksreh door roedoen "an
een bureau voor arbeidsbemiddeling regen beraling zonder
vergunning, alsmede diens aangesrelden of lasrhebbers,

5" al wie zich schuldig rnaakr aan een overrreding van her
bepaalde in de besluiren genomen ter uirvoering van arti-
kel 16, alsmede diens aangesrelden of lasthebbers;



6u toute personne qui met obstacle à la surveillance orga-
nisée de la présente loi.

Art. 28.

Les infractions prévues à l'article 27, 1", 2u
, 3° et 40 don-

nent lieu à application de l'amende autant de fois qu'il y a
de travailleurs, d'artistes du spectacle ou d'intérimaires
occupés en violation de ces dispositions; toutefois Je montant
total de ces amendes ne peut excéder 50000 F.

Art. 29.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamnation,
la peine peut être portée au double du maximum.

An.30.

L'employeur, l'utilisateur ct l'exploitant d'un bureau de
placement payant sont civilemenr responsables des amendes
auxqucUc§ leurs préposés ou mandataires onr été condamnés.

An. 31.

Toutes lcs disposinons du livre 1'" du Code pénál, le cha-
pitre V excepté. mais y compris le chapitre VII er l'article 85.
sont applicables aux infractions prévues par la présente loi.

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

SEcrlON 1.

C01lslIl,al;Oll.

Art. 31.

Le comité de gestion de l'Office national de l'Emploi donne
son avis dans le délai d'un mois. A la demande du Ministre
qui a l'emploi dans ses attributions. cc délai peut être réduit
à dix jours. A défaut d'avis dans les délais fixés, il sera
passé outre.

SECTION 2.

Dispositions modificatif'es el abrogato;Tes.

An .. B.

A l'article 7 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, modifié par la loi
du 14 juillet 1951. sont apportées les modifications suivan-
tes:

10le § 6 est abrogé;
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60 al wie het krachtens deze wet georganiseerde toe-
zichr verhindert,

Art. 28.

Voor de bij artikel 27, 10,20 en 4°, bepaalde overtredingen
wordt de geldboete zoveel maal toegepast als er werknemers,
artiesten in het amusementsbedrijf of uitzendkrachten in
strijd met die bepalingen zijn tewerkgesteld; her totaal be-
drag van die geldboeren mag evenwel nier hoger zijn dan
50000 F.

Art. 29.

Bij herhaling binnen het jaar na een veroordeling kan de
srraf op her dubbele van het maximum worden gebracht.

Art. 30.

De werkgever, de gebruiker en de houder van een bureau
voor arbeidsbemiddeling regen beraling zijn burgerrechte-
lijk aansprakeljjk voor de geldboeren waarroe hun aange-
srelden of lasehebbers werden veroordeeld,

Art. 31.

AIJe bepalingen van boek I van her Strafwetboek, uit-
gezonderd hoofdstuk V, doch met inbegrip van hoofd-
sruk VII en arrikel 85, zijn van toepassing op de bij
deze wet bepaalde misdrijven.

HOOFDSTUK IV.

Slotbepalingen.

AFDELING I.

Raadpleging.

An. 32.

Her beheerscomité van de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening geeft binnen één maand zijn advies, Op verzoek
van de Minister tot wiens bevoegdheid de tewerkstelling
behoort, kan deze termijn tot rien dagen verminderd worden.
Wordt her advies niet binnen de gestelde rermiin mede-
gedecld, dan wordr er nier op gewacht.

AFDELING 1.

Wï;vgillgs- en oplu1/ingsbepalillgell.

An.33.

In arrikel 7 van de besluirwer van 28 decernber 1944
berreffende Je rnaatschappeliike zekerheid der arbeiders,
gewijzigd bij de wer van 14 juli 1951, worden de volgende
wijzigingen aangebrachr :

1° § 6 wordr opgeheven:
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2° le § 8 est remplacé par la disposition suivante:

« § 8. - les infractions aux dispositions des arrêtés d'exé-
cution du § 7 sont punies des peines correctionnelles ou de
police que le Roi détermine. »

Art. 34.

L'article 1er, 18°, de la loi du 30 juin 1971 relative aux
amendes administratives applicables en cas d'infraction à cer-
taines lois sociales est remplacé par les dispositions suivan-
tes:

« 18° a) toute personne qui, pour son propre compte, met
des travailleurs à la disposition d'utilisateurs en violation des
dispositions des articles 2 et 7 de la loi du
relative à la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs
et à l'exploitation de bureaux de placement payant;

b) l'utilisateur oui occupe des travailleurs en violation des
articles 7 et 8 de la loi du
précitée;

c) tout exploitant d'un bureau de placement payant qui
commet une infraction aux dispositions des articles 12, 17,
18, 19 ct 20 de la loi du pré-
cirée ou dCo'S arrêtés rrill cm exécution de ces articles;

d) toute personne 'I"i occupe: des artistes Ju spectacle, des
intérimaires Oll d'autres travailleurs il l'inrcrvcl1rion d'un bu-
reau de placement payant sans licence .••

At.35.

A l'article Il de la même loi, modifiée par la loi du
10 avril 197.l, le chiffre. t8" •• est inséré entre le chiffre
• 14° ••et le chiffre •• 190 JO.

SECTION .3.

Entrée en vigIleur.

An.36.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois
qul suit celui au cours duquel elle aura été publiée au Moni-
teur belge.

]0 avril 1974.

E. GLiNNE,
J. PETR Y ép"" SCHEYS,
A. BAUDSON,
P. GHYSBRECHT,
G. BRENEZ,
A. VAN HOORICK.
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, 2° § 8 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 8. - overtreding van her bepaalde in de uitvoerings-
besluiten van § 7 wordt gestraft met de correctionele en
politiestraffen die de Koning bepaalt. »

Art. 34.

Artikel I, 18°, van de wet van 30 juni 1971 betreffende de
administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk
op sommige sociale wetten wordt door de volgende bepalin-
gen vervangen:

« 18° a) al wie, voor eigen rekening, werknemers ter be-
schikking van gebruikers stelr in strijd met her bepaalde in de
anikelen 2 en 7 der wet van betreffende
het beschikbaar stellen van werknemers voor gebrnikers
en het exploiteren van bureaus vor arbeidsbemiddeling
tegen beraling; ,

b) de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met
de artikelen 7 en 8 der voornoemde wet van

c) iedere houder van een bureau voor arbeidsberniddeling
tegen betaling die zich schuldig maakr .aan een overtreding
van de bepalingen der arrikelca 12, 17, 18,,19 en 20 van
voornoemde wer van of van de
besluiten, genomen ter uitvoering van die arrikelen;

d) al wie arriesren in het amusernenrsbedrijf, uirzendkrach-
ten of andere werknemers rewerksrelr door roedoen van een
bureau voor arbeidsbemiddeling regen beraling zonder ver-
gunning. JO

An.35.

In artikel Il van dezelfde wer, gewijzigd bij de wet van
10 april 1973, wordt het cijfer « 18° JO ingevoegd russen het
cijfer « 14°,. en her cijfer « 19" lt •

AFDELING 3.

Imuerkingtreding,

An.36.

Deze wer rreedr in werking op de eerste dag van de maand
volgend op die waarin zij in her Belgiscb Staatsblad is be-
kendgemaakt.

30 _april 1974.


